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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Bezprzewodowy mikrofon idealny na imprezy karaoke i nie tylko, dla małych i dużych, który gwarantuje świetną zabawę. W czasie śpiewu można 
regulować głośność podkładu muzycznego,  siłę  dźwięku,  a  także dodatkowo włączyć funkcję  echo,  dzięki  czemu możemy poczuć się  jak na 
prawdziwym  koncercie.  Dzięki  technologii  Bluetooth  urządzenie  można  połączyć  z  telefonem,  tabletem  lub  komputerem.  Lekka  i  poręczna  
konstrukcja,  ułatwiająca przenoszenie.  Mikrofon posiada wbudowany modulator,  dzięki czemu zmienisz swój głos,  wystarczy że przytrzymasz 
przycisk  REC  przez  3  sekundy  i  do  wyboru  masz  4-tryby  modulacji.  Do  tego  bardzo  czytelny  panel  sterowania  przyciskami,  pozwala  na  
przełączanie i zatrzymywanie piosenek, sterowanie głośności śpiewu. Dodatkowo urządzenie ma wbudowane radio FM.

UWAGA
Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania 
z  produktu  w celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe użytkowanie  może  ponadto  spowodować  
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Naładuj mikrofon przed pierwszym użyciem, korzystając z dołączonego kabla USB. Pełne ładowanie zajmuje zazwyczaj od 2 do 4 godzin. 
 Wciśnij i przytrzymaj przycisk włączenia przez kilka sekund, aż urządzenie się uruchomi. 
 Włącz funkcję Bluetooth na swoim urządzeniu (smartfonie, tablecie, komputerze itp.). 
 Znajdź w ustawieniach listę dostępnych urządzeń Bluetooth.
 Odtwarzanie muzyki: Użyj swojego urządzenia do włączenia ulubionej piosenki. Muzyka będzie odtwarzana przez wbudowany głośnik.  

Reguluj głośność przyciskami VOL+ i VOL-. NEXT i PREV umożliwiają przełączanie między piosenkami. 
 Karaoke:  Włącz muzykę i  śpiewaj  do mikrofonu.  Funkcja  ECHO umożliwia dodanie  efektu pogłosu.  Użyj  przycisku  REMIX,  aby 

dostosować poziom muzyki w stosunku do głosu. 
 Przytrzymaj przycisk  przez kilka sekund, aż urządzenie się wyłączy. 
 Po zakończeniu użytkowania odłącz mikrofon od urządzenia Bluetooth, aby oszczędzać baterię. 

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.
 Podłączaj urządzenie wyłącznie do zaufanych urządzeń, aby uniknąć nieautoryzowanego dostępu. 
 Jeśli mikrofon nie działa prawidłowo, zresetuj urządzenie, wyłączając je i włączając ponownie. 
 W razie problemów z połączeniem Bluetooth, usuń urządzenie z listy sparowanych urządzeń i sparuj je ponownie. 

DANE TECHNICZNE
 Mikrofon posiada wbudowany modulator
 Odtwarzacz MP3
 Funkcja bluetooth
 Zakres częstotliwości: 100HZ~10KHZ
 Zasilanie: akumulator 1800mAh
 Moc głośnika: 5W
 Moc ładowania: DC5V
 Wyjście na kartę: microSD
 Wyjście: USB
 Wyjście: 3.5mm Jack (do podłączenia zewnętrznego zestawu grającego)
 Kabel USB/micro USB

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Unikaj korzystania z mikrofonu w miejscach, gdzie sygnał Bluetooth może powodować zakłócenia (np. w pobliżu dużych instalacji 
elektronicznych). 

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Nie upuszczaj urządzenia i unikaj silnych uderzeń, które mogą uszkodzić jego funkcjonalność. 

 Regularnie czyść urządzenie suchą lub lekko wilgotną ściereczką, unikając bezpośredniego kontaktu z wodą. 

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Przechowuj urządzenie w suchym i chłodnym miejscu, z dala od wilgoci oraz bezpośredniego światła słonecznego. 

 Nie kładź ciężkich przedmiotów na mikrofonie, aby uniknąć deformacji obudowy lub uszkodzenia wbudowanych komponentów. 

 Nie ustawiaj maksymalnej głośności przez dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzenia słuchu. 

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 
Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 
dokonywania samodzielnych napraw.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 
kabel USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Jeśli używa się zasilacza USB, gniazdko musi być zawsze łatwo dostępne, aby w sytuacji awaryjnej można było łatwo wyjąć zasilacz USB 
z gniazdka. Proszę przestrzegać również instrukcji obsługi producenta.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem. 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 
doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

 Produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być wymieniony przez użytkownika.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
 Podłączaj urządzenie tylko i wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napięcie w sieci elektrycznej 

musi być zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urządzenia / zasilacza sieciowego.

 Należy zwracać uwagę na to, aby podczas pracy urządzenia kabel nie był mokry ani wilgotny. Kabel należy tak poprowadzić, aby nie 
został zakleszczony ani uszkodzony.

 Kabel sieciowy trzymać z dala od gorących powierzchni.

 Nie wolno samodzielnie wykonywać żadnych napraw urządzenia.

 Przed czyszczeniem urządzenia wyciągnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

   Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym! Zagrożenie życia!

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki 
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
Wireless microphone ideal for karaoke parties and more, for both young and old, which guarantees great fun. While singing, you can adjust the  
volume of the background music, the sound strength, and also additionally turn on the echo function, so you can feel like you are at a real concert.  
Thanks to Bluetooth technology, the device can be connected to a phone, tablet or computer. Light and handy design, easy to carry. The microphone 
has a built-in modulator, so you can change your voice, just hold the REC button for 3 seconds and you can choose from 4 modulation modes. In 
addition, a very legible button control panel allows you to switch and stop songs, control the singing volume. Additionally, the device has a built-in  
FM radio.

ATTENTION
For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those  
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Charge the microphone before first use using the included USB cable. A full charge usually takes 2 to 4 hours.

 Press and hold the power button for a few seconds until the device starts up.

 Turn on Bluetooth on your device (smartphone, tablet, computer, etc.).

 Find a list of available Bluetooth devices in your settings.

 Playing Music: Use your device to play your favorite song. The music will play through the built-in speaker. Adjust the volume with the  
VOL+ and VOL- buttons . NEXT and PREV allow you to switch between songs.

 Karaoke: Turn on the music and sing into the microphone. The ECHO function allows you to add an echo effect. Use the REMIX button 
to adjust the level of the music in relation to your voice.

 Hold down the button for a few seconds until the device turns off.

 When you are finished using it, disconnect the microphone from your Bluetooth device to save battery life.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
 Only connect your device to trusted devices to avoid unauthorized access.
 If the microphone is not working properly, reset your device by turning it off and then on again.
 If you experience problems with the Bluetooth connection, remove the device from the list of paired devices and pair it again.

TECHNICAL DATA
 The microphone has a built-in modulator
 MP3 player
 Bluetooth function
 Frequency range: 100HZ~10KHZ
 Power supply: 1800mAh battery
 Speaker power: 5W
 Charging power: DC5V
 Card output: microSD
 Output: USB
 Output: 3.5mm Jack (for connecting an external audio set)
 USB/Micro USB Cable

SAFETY INSTRUCTIONS

 Avoid using the microphone in places where the Bluetooth signal may cause interference (e.g. near large electronic installations).

 Never immerse the device in water.

 Do not drop the device and avoid strong impacts that may damage its functionality.

 Clean the device regularly with a dry or slightly damp cloth, avoiding direct contact with water.

 Do not use a damaged device.

 Store your device in a cool, dry place, away from moisture and direct sunlight.

 Do not place heavy objects on the microphone to avoid deforming the housing or damaging the built-in components.

 Do not set the volume to maximum for long periods of time to avoid hearing damage.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 
yourself.



 Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

 The included USB cable is only suitable for this product.

 Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked 
by a qualified technician before using it again.

 If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the 
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

 Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 
fire or explosion.

 Never throw batteries/accumulators into fire or water.

 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 
clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 
gloves should be worn in such cases.

 The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular 
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate 
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

  This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery must 
not be disassembled for disposal. The product must be handed in as a whole to a collection point for used electronics. 

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Ein kabelloses Mikrofon, perfekt für Karaoke-Partys und mehr, sowohl für Erwachsene als auch für Kinder, das großen Spaß garantiert. Während Sie  
singen, können Sie die Lautstärke der Hintergrundmusik und die Klangstärke anpassen und auch die Echofunktion einschalten, sodass Sie sich wie 
auf einem echten Konzert fühlen können. Dank der Bluetooth-Technologie kann das Gerät mit einem Telefon, Tablet oder Computer verbunden 
werden. Leichtes und handliches Design, einfach zu tragen. Das Mikrofon verfügt über einen eingebauten Modulator, sodass Sie Ihre Stimme ändern 
können. Halten Sie einfach die REC-Taste 3 Sekunden lang gedrückt und Sie können aus 4 Modulationsmodi wählen. Darüber hinaus ermöglicht ein  
sehr übersichtliches Tasten-Bedienfeld das Umschalten und Stoppen von Liedern sowie die Steuerung der Gesangslautstärke. Darüber hinaus verfügt 
das Gerät über ein integriertes UKW-Radio.

AUFMERKSAMKEIT
Aus Gründen der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verändert werden. Wenn Sie das  
Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schäden am Produkt kommen. Bei unsachgemäßer Verwendung 
können außerdem Gefahren wie Kurzschlüsse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

 Laden  Sie  das  Mikrofon  vor  dem  ersten  Gebrauch  mit  dem  mitgelieferten  USB-Kabel  auf.  Das  vollständige  Aufladen  dauert  
normalerweise 2 bis 4 Stunden.

 Halten Sie den Netzschalter einige Sekunden lang gedrückt, bis das Gerät startet.

 Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät (Smartphone, Tablet, Computer usw.) ein.

 Eine Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte finden Sie in den Einstellungen.

 Musik abspielen: Verwenden Sie Ihr Gerät, um Ihr Lieblingslied abzuspielen. Musik wird über den eingebauten Lautsprecher abgespielt.  
Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten VOL+ und VOL- ein . Mit NEXT und PREV können Sie zwischen Songs wechseln.

 Karaoke: Schalten Sie die Musik ein und singen Sie in das Mikrofon. Mit der ECHO- Funktion können Sie einen Halleffekt hinzufügen. 
Mit der REMIX -Taste können Sie den Musikpegel im Verhältnis zur Stimme anpassen.

 Halten Sie die Taste einige Sekunden lang gedrückt, bis sich das Gerät ausschaltet.

 Trennen Sie das Mikrofon nach der Verwendung von Ihrem Bluetooth-Gerät, um den Akku zu schonen.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an  

die Service-Hotline.
 Verbinden Sie Ihr Gerät nur mit vertrauenswürdigen Geräten, um unbefugten Zugriff zu vermeiden.
 Wenn das Mikrofon nicht richtig funktioniert, setzen Sie Ihr Gerät zurück, indem Sie es aus- und wieder einschalten.
 Wenn Sie Probleme mit der Bluetooth-Verbindung haben, entfernen Sie Ihr Gerät aus der Kopplungsliste und koppeln Sie es erneut.

TECHNISCHE DATEN
 Das Mikrofon verfügt über einen eingebauten Modulator
 MP3-Player
 Bluetooth-Funktion
 Frequenzbereich: 100 Hz ~ 10 kHz
 Stromversorgung: 1800-mAh-Akku
 Lautsprecherleistung: 5W
 Ladeleistung: DC5V
 Kartenausgang: microSD
 Ausgang: USB
 Ausgang: 3,5-mm-Klinke (zum Anschluss eines externen Audiosets)
 USB/Micro-USB-Kabel

SICHERHEITSHINWEISE

 Vermeiden Sie die Verwendung des Mikrofons an Orten, an denen das Bluetooth-Signal Störungen verursachen könnte (z. B. in der Nähe 
großer elektronischer Anlagen).

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und vermeiden Sie starke Stöße, die seine Funktionalität beeinträchtigen könnten.

 Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch und vermeiden Sie dabei direkten Kontakt mit Wasser.

 Benutzen Sie kein beschädigtes Gerät.

 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und kühlen Ort auf, geschützt vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

 Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Mikrofon, um eine Verformung des Gehäuses oder eine Beschädigung der eingebauten 
Komponenten zu vermeiden.



 Stellen Sie die Lautstärke nicht über einen längeren Zeitraum auf Maximum, um Gehörschäden zu vermeiden.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten 
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht möglich, wenn das Produkt: - beschädigt ist, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - längere Zeit 
unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßigen Belastungen ausgesetzt war.

 Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschädigt sind. Im Falle einer Beschädigung des Kabels ist es verboten, 
Reparaturen selbst durchzuführen.

 Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heiße Gegenstände zu beschädigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel 
vor der Verwendung vollständig ab.

 Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur für dieses Produkt geeignet.

 Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das 
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker überprüfen.

 Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugänglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus 
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

 Das Produkt sollte immer bestimmungsgemäß verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 
kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

 Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit 
klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!

 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

 Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern fachgerecht 
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

  Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden. Der eingebaute Akku 
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab.

 Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Bezdrátový mikrofon ideální pro karaoke párty a další, pro dospělé i děti, který zaručuje skvělou zábavu. Při zpěvu si můžete nastavit hlasitost hudby 
na pozadí, sílu zvuku a také zapnout funkci echo, takže se můžete cítit jako na skutečném koncertě. Díky technologii Bluetooth lze zařízení propojit s  
telefonem, tabletem nebo počítačem. Lehký a praktický design, snadno se přenáší. Mikrofon má vestavěný modulátor, takže můžete změnit svůj hlas,  
stačí podržet tlačítko REC po dobu 3 sekund a můžete si vybrat ze 4 režimů modulace. Velmi přehledný ovládací panel tlačítek navíc umožňuje  
přepínat a zastavovat skladby a ovládat hlasitost zpěvu. Zařízení má navíc vestavěné FM rádio.

POZOR
Z důvodu bezpečnosti a certifikace CE nelze výrobek žádným způsobem přestavovat ani upravovat. Pokud produkt používáte k jiným účelům, než 
jsou výše popsané, může dojít  k poškození produktu. Nesprávné použití  může také způsobit  nebezpečí,  jako je zkrat,  požár,  úraz elektrickým 
proudem atd.

 POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI  

 Před prvním použitím mikrofon nabijte pomocí přiloženého USB kabelu. Plné nabití obvykle trvá 2 až 4 hodiny.

 Stiskněte a podržte tlačítko napájení na několik sekund, dokud se zařízení nespustí.

 Zapněte Bluetooth na svém zařízení (smartphone, tablet, počítač atd.).

 V nastavení vyhledejte seznam dostupných zařízení Bluetooth.

 Přehrávání  hudby: Použijte  zařízení  k přehrávání  své oblíbené skladby.  Hudba bude přehrávána přes vestavěný reproduktor.  Upravte 
hlasitost pomocí tlačítek VOL+ a VOL- . NEXT a PREV umožňují přepínat mezi skladbami.

 Karaoke: Zapněte hudbu a zpívejte do mikrofonu. Funkce ECHO umožňuje přidat efekt reverb. Pomocí tlačítka REMIX upravte úroveň 
hudby ve vztahu k hlasu.

 Podržte tlačítko několik sekund, dokud se zařízení nevypne.

 Po použití odpojte mikrofon od zařízení Bluetooth, abyste šetřili baterii.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.
 Zařízení připojujte pouze k důvěryhodným zařízením, abyste zabránili neoprávněnému přístupu.
 Pokud mikrofon nefunguje správně, resetujte zařízení jeho vypnutím a opětovným zapnutím.
 Pokud máte problémy s připojením Bluetooth, odeberte zařízení ze seznamu spárovaných zařízení a znovu jej spárujte.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Mikrofon má vestavěný modulátor
 MP3 přehrávač
 funkce Bluetooth
 Frekvenční rozsah: 100HZ~10KHZ
 Napájení: 1800mAh baterie
 Výkon reproduktoru: 5W
 Nabíjecí výkon: DC 5V
 Výstup na kartu: microSD
 Výstup: USB
 Výstup: 3,5 mm Jack (pro připojení externího audio setu)
 USB/micro USB kabel

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Nepoužívejte mikrofon na místech, kde může signál Bluetooth způsobovat rušení (např. v blízkosti velkých elektronických instalací).

 Nikdy neponořujte přístroj do vody.

 Zařízení neupusťte a vyvarujte se silných nárazů, které mohou poškodit jeho funkčnost.

 Zařízení pravidelně čistěte suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem, vyhněte se přímému kontaktu s vodou.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Zařízení skladujte na suchém a chladném místě, mimo dosah vlhkosti a přímého slunečního záření.

 Na mikrofon nepokládejte těžké předměty, aby nedošlo k deformaci krytu nebo poškození vestavěných součástí.

 Nezvyšujte hlasitost na maximum po dlouhou dobu, aby nedošlo k poškození sluchu.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a před opětovným použitím produkt zajistěte. Bezpečný provoz není možný, 
pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl skladován po dlouhou dobu v nepříznivých podmínkách nebo - byl během 
přepravy vystaven nadměrnému zatížení.



 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv jeho část poškozena. V případě poškození kabelu je zakázáno provádět opravy 
svépomocí.

 Dávejte pozor, abyste kabel USB nepoškodili ostrými hranami nebo horkými předměty. Před použitím kabel USB úplně odviňte.

 Přiložený kabel USB je vhodný pouze pro tento produkt.

 Okamžitě vypněte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je cítit spáleninou nebo je vidět kouř. Před opětovným použitím nechte 
výrobek zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

 V případě použití USB napájecího zdroje musí být zásuvka vždy snadno přístupná, aby bylo možné USB napájecí zdroj v případě nouze 
snadno vyjmout ze zásuvky. Dodržujte prosím také návod k obsluze výrobce.

 Výrobek by měl být vždy používán tak, jak je určen.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!

 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 
nebo výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.

 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.

 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 
vodou a vyhledejte lékaře!

 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 
případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

 Výrobek má vestavěnou baterii, kterou uživatel nemůže vyměnit.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky neměly likvidovat jako domovní odpad, ale měly 
by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

  Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité 
baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu. Vestavěnou baterii nelze pro 
likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

 Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Un microphone sans fil parfait pour les soirées karaoké et plus encore, pour les enfants comme pour les adultes, qui garantit un grand plaisir. Pendant  
que vous chantez, vous pouvez régler le volume de la musique de fond, la force du son et  également activer la fonction d'écho, afin d'avoir  
l'impression d'être à un vrai concert. Grâce à la technologie Bluetooth, l'appareil peut être connecté à un téléphone, une tablette ou un ordinateur.  
Conception légère et maniable, facile à transporter. Le microphone dispose d'un modulateur intégré, vous pouvez donc changer de voix, il suffit de 
maintenir enfoncé le bouton REC pendant 3 secondes et vous pouvez choisir parmi 4 modes de modulation. De plus, un panneau de commande à 
boutons très clair vous permet de changer et d'arrêter les chansons et de contrôler le volume du chant. De plus, l'appareil dispose d'une radio FM  
intégrée.

ATTENTION
Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas être reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit à des fins  
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait être endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entraîner des risques tels  
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION

 Chargez le microphone avant la première utilisation à l'aide du câble USB fourni. Une charge complète prend généralement 2 à 4 heures.

 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant quelques secondes jusqu'à ce que l'appareil démarre.

 Activez le Bluetooth sur votre appareil (smartphone, tablette, ordinateur, etc.).

 Recherchez une liste des appareils Bluetooth disponibles dans les paramètres.

 Jouer de la musique : utilisez votre appareil pour écouter votre chanson préférée. La musique sera diffusée via le haut-parleur intégré. 
Réglez le volume avec les boutons VOL+ et VOL- . NEXT et PREV vous permettent de basculer entre les chansons.

 Karaoké : allumez la musique et chantez dans le microphone. La fonction ECHO permet d'ajouter un effet de réverbération. Utilisez le 
bouton REMIX pour régler le niveau de musique par rapport à la voix.

 Maintenez le bouton enfoncé pendant quelques secondes jusqu'à ce que l'appareil s'éteigne.

 Après utilisation, déconnectez le microphone de votre appareil Bluetooth pour économiser la batterie.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
 Connectez votre appareil uniquement à des appareils de confiance pour éviter tout accès non autorisé.
 Si le microphone ne fonctionne pas correctement, réinitialisez votre appareil en l'éteignant puis en le rallumant.
 Si vous rencontrez des problèmes avec la connexion Bluetooth, supprimez votre appareil de la liste couplée et associez-le à nouveau.

DONNÉES TECHNIQUES
 Le microphone a un modulateur intégré
 Lecteur MP3
 Fonction Bluetooth
 Gamme de fréquences : 100 HZ ~ 10 KHZ
 Alimentation : batterie 1800 mAh
 Puissance du haut-parleur : 5W
 Puissance de charge: DC5V
 Sortie carte : microSD
 Sortie : USB
 Sortie : Jack 3,5 mm (pour connecter un ensemble audio externe)
 Câble USB/micro-USB

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Évitez d'utiliser le microphone dans des endroits où le signal Bluetooth peut provoquer des interférences (par exemple à proximité de 
grandes installations électroniques).

 Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.

 Ne laissez pas tomber l'appareil et évitez les chocs violents qui pourraient endommager sa fonctionnalité.

 Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon sec ou légèrement humide, en évitant tout contact direct avec l'eau.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 Rangez l'appareil dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

 Ne placez pas d'objets lourds sur le microphone pour éviter toute déformation du boîtier ou endommagement des composants intégrés.

 N'augmentez pas le volume au maximum pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs.



 Si un fonctionnement sûr n'est plus possible, arrêtez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sûr n'est 
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des 
conditions défavorables, ou - a été soumis à des charges excessives pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au câble, il est interdit d'effectuer les 
réparations soi-même.

 Assurez-vous de ne pas endommager le câble USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complètement le 
câble USB avant utilisation.

 Le câble USB inclus convient uniquement à ce produit.

 Éteignez immédiatement le produit et retirez le câble du produit s'il sent le brûlé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un 
technicien qualifié avant de le réutiliser.

 Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours être facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse être facilement 
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

 Le produit doit toujours être utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

 Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

 Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 
pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.

 N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 
directe du soleil.

 En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer 
immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consulter un médecin !

 Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 
conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

 Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas être remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont 
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

  Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des 
déchets dangereux. La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à 
un point de collecte des déchets électroniques.

 Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Un microfono wireless perfetto per feste karaoke e non solo, sia per adulti che per bambini, che garantisce grande divertimento. Mentre canti, puoi  
regolare il volume della musica di sottofondo, la potenza del suono e anche attivare la funzione eco, così potrai sentirti come se fossi a un vero 
concerto. Grazie alla tecnologia Bluetooth, il dispositivo può essere collegato a un telefono, tablet o computer. Design leggero e maneggevole, facile  
da trasportare. Il microfono ha un modulatore integrato, quindi puoi cambiare la tua voce, basta tenere premuto il pulsante REC per 3 secondi e puoi  
scegliere tra 4 modalità di modulazione. Inoltre, un pannello di controllo con pulsanti molto chiaro consente di cambiare e interrompere i brani e di  
controllare il volume del canto. Inoltre, il dispositivo dispone di una radio FM integrata.

ATTENZIONE
Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non può essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi  
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio può anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,  
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

 Caricare il microfono prima del primo utilizzo utilizzando il cavo USB in dotazione. La ricarica completa richiede solitamente dalle 2 alle  
4 ore.

 Tieni premuto il pulsante di accensione per alcuni secondi fino all'avvio del dispositivo.

 Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo (smartphone, tablet, computer, ecc.).

 Trova un elenco dei dispositivi Bluetooth disponibili nelle impostazioni.

 Riproduci musica: utilizza il tuo dispositivo per riprodurre la tua canzone preferita. La musica verrà riprodotta attraverso l'altoparlante  
integrato. Regolare il volume con i pulsanti VOL+ e VOL- . NEXT e PREV ti consentono di passare da un brano all'altro.

 Karaoke: accendi la musica e canta nel microfono. La funzione ECHO consente di aggiungere un effetto di riverbero. Utilizzare il pulsante 
REMIX per regolare il livello della musica in relazione alla voce.

 Tieni premuto il pulsante per alcuni secondi finché il dispositivo non si spegne.

 Dopo l'uso, scollega il microfono dal tuo dispositivo Bluetooth per risparmiare batteria.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
 Connetti il tuo dispositivo solo a dispositivi attendibili per evitare accessi non autorizzati.
 Se il microfono non funziona correttamente, ripristina il dispositivo spegnendolo e riaccendendolo.
 Se riscontri problemi con la connessione Bluetooth, rimuovi il tuo dispositivo dall'elenco accoppiato e accoppialo nuovamente.

DATI TECNICI
 Il microfono ha un modulatore incorporato
 Lettore MP3
 Funzione Bluetooth
 Gamma di frequenza: 100 HZ ~ 10 KHZ
 Alimentazione: batteria da 1800mAh
 Potenza dell'altoparlante: 5 W
 Potenza di ricarica: DC5V
 Uscita scheda: microSD
 Uscita: USB
 Uscita: jack da 3,5 mm (per il collegamento di un set audio esterno)
 Cavo USB/microUSB

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Evitare di utilizzare il microfono in luoghi in cui il segnale Bluetooth può causare interferenze (ad esempio vicino a grandi impianti 
elettronici).

 Non immergere mai il dispositivo in acqua.

 Non far cadere il dispositivo ed evitare forti urti che potrebbero danneggiarne la funzionalità.

 Pulisci regolarmente il dispositivo con un panno asciutto o leggermente umido, evitando il contatto diretto con l'acqua.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto, lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta.

 Non posizionare oggetti pesanti sul microfono per evitare deformazioni dell'alloggiamento o danni ai componenti integrati.

 Non alzare il volume al massimo per lunghi periodi di tempo per evitare danni all'udito.



 Se il funzionamento sicuro non è più possibile, interrompere l'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro 
non è possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato conservato per un lungo periodo di tempo in 
condizioni sfavorevoli, o - è stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte è danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo è vietato effettuare riparazioni da 
soli.

 Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima 
dell'uso.

 Il cavo USB incluso è adatto solo per questo prodotto.

 Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il 
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

 Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che l'alimentatore USB possa essere 
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore.

 Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

 Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

 Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

 In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

 Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 
questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

 Il prodotto è dotato di una batteria integrata che non può essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti 
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

  Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria 
integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta dei rifiuti 
elettronici.

 Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Un micrófono inalámbrico perfecto para fiestas de karaoke y más, tanto para adultos como para niños, que garantiza una gran diversión. Mientras  
cantas, puedes ajustar el volumen de la música de fondo, la intensidad del sonido y también activar la función de eco, para que te sientas como si  
estuvieras en un concierto real. Gracias a la tecnología Bluetooth, el dispositivo se puede conectar a un teléfono, tableta o computadora. Diseño 
ligero y práctico, fácil de transportar. El micrófono tiene un modulador incorporado, para que puedas cambiar tu voz, solo mantén presionado el  
botón REC durante 3 segundos y podrás elegir entre 4 modos de modulación. Además, un panel de control de botones muy claro te permite cambiar  
y detener canciones y controlar el volumen del canto. Además, el dispositivo tiene una radio FM incorporada.

ATENCIÓN
Por motivos de seguridad y certificación CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines  
distintos  a  los  descritos  anteriormente,  el  producto  podría  dañarse.  El  uso  inadecuado  también  puede  provocar  riesgos  como  cortocircuitos,  
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN

 Cargue el micrófono antes del primer uso con el cable USB incluido. La carga completa suele tardar entre 2 y 4 horas.

 Mantenga presionado el botón de encendido durante unos segundos hasta que se inicie el dispositivo.

 Active Bluetooth en su dispositivo (teléfono inteligente, tableta, computadora, etc.).

 Encuentre una lista de dispositivos Bluetooth disponibles en la configuración.

 Reproducir música: use su dispositivo para reproducir su canción favorita. La música se reproducirá a través del altavoz incorporado.  
Ajuste el volumen con los botones VOL+ y VOL- . NEXT y PREV te permiten cambiar entre canciones.

 Karaoke: enciende la música y canta frente al micrófono. La función ECHO le permite agregar un efecto de reverberación. Utilice el botón 
REMIX para ajustar el nivel de la música en relación con la voz.

 Mantenga presionado el botón durante unos segundos hasta que el dispositivo se apague.

 Después de su uso, desconecte el micrófono de su dispositivo Bluetooth para ahorrar batería.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.
 Conecte su dispositivo únicamente a dispositivos confiables para evitar el acceso no autorizado.
 Si el micrófono no funciona correctamente, reinicie su dispositivo apagándolo y encendiéndolo nuevamente.
 Si tiene problemas con la conexión Bluetooth, elimine su dispositivo de la lista de emparejados y vuelva a vincularlo.

DATOS TÉCNICOS
 El micrófono tiene un modulador incorporado.
 reproductor de MP3
 función Bluetooth
 Rango de frecuencia: 100 HZ ~ 10 KHZ
 Fuente de alimentación: batería de 1800 mAh
 Potencia del altavoz: 5W
 Potencia de carga: DC5V
 Salida de tarjeta: microSD
 Salida: USB
 Salida: Jack de 3,5 mm (para conectar un equipo de audio externo)
 Cable USB/micro USB

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Evite utilizar el micrófono en lugares donde la señal Bluetooth pueda causar interferencias (por ejemplo, cerca de grandes instalaciones 
electrónicas).

 Nunca sumerja el dispositivo en agua.

 No deje caer el dispositivo y evite impactos fuertes que puedan dañar su funcionalidad.

 Limpia el dispositivo periódicamente con un paño seco o ligeramente húmedo, evitando el contacto directo con el agua.

 No utilice un dispositivo dañado.

 Guarde el dispositivo en un lugar seco y fresco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

 No coloque objetos pesados sobre el micrófono para evitar la deformación de la carcasa o daños a los componentes integrados.

 No suba el volumen al máximo durante períodos prolongados para evitar daños auditivos.

 Si ya no es posible una operación segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento 
seguro si el producto: - ha sido dañado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo período de tiempo en 
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.



 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo está dañada. En caso de daños en el cable, está prohibido realizar reparaciones 
usted mismo.

 Asegúrese de no dañar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

 El cable USB incluido sólo es adecuado para este producto.

 Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado 
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

 Si se utiliza una fuente de alimentación USB, la toma siempre debe ser de fácil acceso para que la fuente de alimentación USB pueda 
retirarse fácilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

 El producto siempre debe usarse según lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!

 Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 
sobrecalentamiento, incendio o explosión.

 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.

 Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.

 Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

 ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! 
¡Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

 Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

 El producto tiene una batería incorporada que el usuario no puede reemplazar.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como residuos 
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida y sus horarios 
de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

  Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben 
tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. 
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La batería 
incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de 
residuos electrónicos.

 Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Een draadloze microfoon, perfect voor karaokefeestjes en meer, voor zowel kinderen als volwassenen, die veel plezier garandeert. Tijdens het zingen 
pas je het volume van de achtergrondmuziek, de geluidssterkte aan en zet je ook de echofunctie aan, zodat je het gevoel hebt dat je bij een echt  
concert zit. Dankzij de Bluetooth-technologie kan het apparaat worden aangesloten op een telefoon, tablet of computer. Licht en handig ontwerp,  
gemakkelijk mee te nemen. De microfoon heeft een ingebouwde modulator, waardoor je je stem kunt veranderen. Houd de REC-knop gewoon 3 
seconden ingedrukt en je kunt kiezen uit 4 modulatiemodi. Bovendien kunt u met een zeer duidelijk knoppenbedieningspaneel nummers schakelen 
en stoppen en het zangvolume regelen. Bovendien beschikt het apparaat over een ingebouwde FM-radio.

AANDACHT
Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere  
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting, 
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

 Laad de microfoon voor het eerste gebruik op met de meegeleverde USB-kabel. Volledig opladen duurt doorgaans 2 tot 4 uur.

 Houd de aan/uit-knop een paar seconden ingedrukt totdat het apparaat opstart.

 Schakel Bluetooth in op uw apparaat (smartphone, tablet, computer, enz.).

 Zoek een lijst met beschikbare Bluetooth-apparaten in de instellingen.

 Muziek afspelen: gebruik uw apparaat om uw favoriete nummer af te spelen. Muziek wordt afgespeeld via de ingebouwde luidspreker. Pas  
het volume aan met de knoppen VOL+ en VOL- . Met NEXT en PREV kun je tussen nummers wisselen.

 Karaoke: Zet de muziek aan en zing in de microfoon. Met de ECHO- functie kunt u een galmeffect toevoegen. Met de REMIX- knop pas 
je het muziekniveau aan in relatie tot de stem.

 Houd de knop een paar seconden ingedrukt totdat het apparaat wordt uitgeschakeld.

 Koppel na gebruik de microfoon los van uw Bluetooth-apparaat om de batterij te sparen.


TIP

 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
 Verbind uw apparaat alleen met vertrouwde apparaten om ongeautoriseerde toegang te voorkomen.
 Als de microfoon niet goed werkt, reset u uw apparaat door het uit en weer in te schakelen.
 Als u problemen ondervindt met de Bluetooth-verbinding, verwijdert u uw apparaat uit de gekoppelde lijst en koppelt u het opnieuw.

TECHNISCHE GEGEVENS
 De microfoon heeft een ingebouwde modulator
 MP3-speler
 Bluetooth-functie
 Frequentiebereik: 100HZ ~ 10KHZ
 Voeding: 1800 mAh batterij
 Luidsprekervermogen: 5W
 Laadvermogen: DC5V
 Kaartuitgang: microSD
 Uitgang: USB
 Uitgang: 3,5 mm jack (voor het aansluiten van een externe audioset)
 USB/micro-USB-kabel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Vermijd het gebruik van de microfoon op plaatsen waar het Bluetooth-signaal interferentie kan veroorzaken (bijvoorbeeld in de buurt van 
grote elektronische installaties).

 Dompel het apparaat nooit onder in water.

 Laat het apparaat niet vallen en vermijd sterke schokken die de functionaliteit ervan kunnen beschadigen.

 Maak het apparaat regelmatig schoon met een droge of licht vochtige doek en vermijd direct contact met water.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Bewaar het apparaat op een droge en koele plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht.

 Plaats geen zware voorwerpen op de microfoon om vervorming van de behuizing of schade aan de ingebouwde componenten te 
voorkomen.

 Zet het volume niet gedurende langere tijd op maximaal om gehoorbeschadiging te voorkomen.



 Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik 
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige 
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

 Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf 
reparaties uit te voeren.

 Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel vóór gebruik volledig uit.

 De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

 Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het 
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

 Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk 
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

 Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

 Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

 Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 
oververhitting, brand of explosie.

 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

 Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 
zonlicht.

 Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

 Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door 
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet 
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

  Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen 
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood. Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden 
gestuurd. De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden 
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

 Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de technische 
gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
En trådlös mikrofon perfekt för karaokefester med mera, för både vuxna och barn, vilket garanterar fantastiskt roligt. Medan du sjunger kan du 
justera volymen på bakgrundsmusiken, ljudstyrkan och även slå på ekofunktionen, så att du kan känna att du är på en riktig konsert. Tack vare 
Bluetooth-teknik kan enheten anslutas till  en telefon, surfplatta eller dator.  Lätt  och praktisk design, lätt  att  bära.  Mikrofonen har en inbyggd  
modulator, så att du kan ändra din röst, håll bara ned REC-knappen i 3 sekunder och du kan välja mellan 4 modulationslägen. Dessutom låter en  
mycket tydlig knappkontrollpanel dig växla och stoppa låtar och styra sångvolymen. Dessutom har enheten en inbyggd FM-radio.

UPPMÄRKSAMHET
Av säkerhetsskäl och CE-certifieringsskäl kan produkten inte byggas om eller modifieras på något sätt.  Om du använder produkten för andra  
ändamål än de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig användning kan också orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stötar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
Ladda mikrofonen före första användningen med den medföljande USB-kabeln. Full laddning tar vanligtvis 2 till 4 timmar.

 Tryck och håll ned strömbrytaren i några sekunder tills enheten startar.

 Slå på Bluetooth på din enhet (smarttelefon, surfplatta, dator, etc.).

 Hitta en lista över tillgängliga Bluetooth-enheter i inställningarna.

 Spela musik: Använd din enhet för att spela din favoritlåt. Musik kommer att spelas genom den inbyggda högtalaren. Justera volymen med 
knapparna VOL+ och VOL- . NEXT och PREV låter dig växla mellan låtar.

 Karaoke: Slå på musiken och sjung i mikrofonen. ECHO- funktionen låter dig lägga till en efterklangseffekt. Använd REMIX -knappen 
för att justera musiknivån i förhållande till rösten.

 Håll knappen intryckt i några sekunder tills enheten stängs av.

 Efter användning kopplar du bort mikrofonen från din Bluetooth-enhet för att spara batteri.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.
 Anslut endast din enhet till betrodda enheter för att undvika obehörig åtkomst.
 Om mikrofonen inte fungerar korrekt återställer du enheten genom att stänga av den och slå på den igen.
 Om du har problem med Bluetooth-anslutningen tar du bort din enhet från den parade listan och kopplar ihop den igen.

TEKNISKA DATA
 Mikrofonen har en inbyggd modulator
 MP3-spelare
 Bluetooth-funktion
 Frekvensområde: 100HZ~10KHZ
 Strömförsörjning: 1800mAh batteri
 Högtalareffekt: 5W
 Laddningseffekt: DC5V
 Kortutgång: microSD
 Utgång: USB
 Utgång: 3,5 mm uttag (för anslutning av en extern ljuduppsättning)
 USB/micro USB-kabel

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Undvik att använda mikrofonen på platser där Bluetooth-signalen kan orsaka störningar (t.ex. nära stora elektroniska installationer).

 Sänk aldrig ner enheten i vatten.

 Tappa inte enheten och undvik kraftiga stötar som kan skada dess funktion.

 Rengör enheten regelbundet med en torr eller lätt fuktad trasa, undvik direkt kontakt med vatten.

 Använd inte en skadad enhet.

 Förvara enheten på en torr och sval plats, borta från fukt och direkt solljus.

 Placera inte tunga föremål på mikrofonen för att undvika deformering av höljet eller skada på de inbyggda komponenterna.

 Vrid inte upp volymen till maximalt under långa perioder för att undvika hörselskador.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten före återanvändning. Säker drift är inte möjlig om 
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden, eller - har utsatts 
för alltför stor belastning under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del av den är skadad. Vid skada på kabeln är det förbjudet att göra reparationer själv.

 Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta föremål. Rulla ut USB-kabeln helt före användning.



 Den medföljande USB-kabeln är endast lämplig för denna produkt.

 Stäng omedelbart av produkten och ta bort kabeln från produkten om den luktar brännande eller visar rök. Låt en kvalificerad tekniker 
kontrollera produkten innan den återanvänds.

 Om en USB-strömkälla används ska uttaget alltid vara lättillgängligt så att USB-strömförsörjningen lätt kan tas ur uttaget i en nödsituation. 
Följ även tillverkarens bruksanvisning.

 Produkten ska alltid användas på avsett sätt.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!

 Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 
brand eller explosion.

 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

 Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

 Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 
områden med rent vatten och kontakta läkare!

 Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 
bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

 Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av användaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på rätt 
sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

     Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och bör 
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Därför ska 
använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan inte tas isär 
för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

 Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ένα ασύρματο μικρόφωνο τέλειο για καραόκε πάρτι και όχι μόνο, τόσο για ενήλικες όσο και για παιδιά, που εγγυάται εξαιρετική διασκέδαση. Ενώ  
τραγουδάτε, μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση της μουσικής υπόκρουσης, την ισχύ του ήχου και επίσης να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ηχούς,  
ώστε να νιώσετε σαν να βρίσκεστε σε μια πραγματική συναυλία. Χάρη στην τεχνολογία Bluetooth, η συσκευή μπορεί να συνδεθεί με τηλέφωνο,  
tablet ή υπολογιστή. Ελαφρύ και εύχρηστο σχέδιο, εύκολο στη μεταφορά. Το μικρόφωνο διαθέτει ενσωματωμένο διαμορφωτή, ώστε να μπορείτε να 
αλλάξετε τη φωνή σας, απλά κρατήστε πατημένο το κουμπί REC για 3 δευτερόλεπτα και μπορείτε να επιλέξετε από 4 λειτουργίες διαμόρφωσης.  
Επιπλέον, ένας πολύ καθαρός πίνακας ελέγχου κουμπιών σας επιτρέπει να αλλάζετε και να διακόπτετε τραγούδια και να ελέγχετε την ένταση του  
τραγουδιού. Επιπλέον, η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένο ραδιόφωνο FM.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για  λόγους  ασφάλειας  και  πιστοποίησης  CE,  το  προϊόν  δεν  μπορεί  να  ανακατασκευαστεί  ή  να  τροποποιηθεί  με  οποιονδήποτε  τρόπο.  Εάν 
χρησιμοποιείτε το προϊόν για σκοπούς άλλους από αυτούς που περιγράφηκαν προηγουμένως, το προϊόν μπορεί να καταστραφεί. Η ακατάλληλη  
χρήση μπορεί επίσης να προκαλέσει κινδύνους όπως βραχυκυκλώματα, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

 Φορτίστε το μικρόφωνο πριν από την πρώτη χρήση χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται. Η πλήρης φόρτιση διαρκεί 
συνήθως 2 έως 4 ώρες.

 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για μερικά δευτερόλεπτα μέχρι να ξεκινήσει η συσκευή.

 Ενεργοποιήστε το Bluetooth στη συσκευή σας (smartphone, tablet, υπολογιστή κ.λπ.).

 Βρείτε μια λίστα με τις διαθέσιμες συσκευές Bluetooth στις ρυθμίσεις.

 Αναπαραγωγή μουσικής: Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σας για να παίξετε το αγαπημένο σας τραγούδι. Η μουσική θα αναπαράγεται μέσω 
του ενσωματωμένου ηχείου. Ρυθμίστε την ένταση με τα κουμπιά VOL+ και VOL- . Το NEXT και το PREV σάς επιτρέπουν να κάνετε 
εναλλαγή μεταξύ τραγουδιών.

 Καραόκε: Ανοίξτε τη μουσική και τραγουδήστε στο μικρόφωνο. Η λειτουργία ECHO σας επιτρέπει να προσθέσετε ένα εφέ αντήχησης. 
Χρησιμοποιήστε το κουμπί REMIX για να προσαρμόσετε το επίπεδο μουσικής σε σχέση με τη φωνή.

 Κρατήστε πατημένο το κουμπί για μερικά δευτερόλεπτα μέχρι να απενεργοποιηθεί η συσκευή.

 Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το μικρόφωνο από τη συσκευή Bluetooth για εξοικονόμηση μπαταρίας.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.
 Συνδέστε τη συσκευή σας μόνο με αξιόπιστες συσκευές για να αποφύγετε μη εξουσιοδοτημένη πρόσβαση.
 Εάν το μικρόφωνο δεν λειτουργεί σωστά, επαναφέρετε τη συσκευή σας απενεργοποιώντας την και ενεργοποιώντας την ξανά.
 Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη σύνδεση Bluetooth, αφαιρέστε τη συσκευή σας από τη λίστα αντιστοίχισης και αντιστοιχίστε την  

ξανά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Το μικρόφωνο έχει ενσωματωμένο διαμορφωτή
 MP3 player
 Λειτουργία Bluetooth
 Εύρος συχνοτήτων: 100HZ~10KHZ
 Τροφοδοσία: Μπαταρία 1800mAh
 Ισχύς ηχείου: 5W
 Ισχύς φόρτισης: DC5V
 Έξοδος κάρτας: microSD
 Έξοδος: USB
 Έξοδος: Jack 3,5mm (για σύνδεση εξωτερικού σετ ήχου)
 Καλώδιο USB/micro USB

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Αποφύγετε τη χρήση του μικροφώνου σε μέρη όπου το σήμα Bluetooth μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές (π.χ. κοντά σε μεγάλες 
ηλεκτρονικές εγκαταστάσεις).

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό.

 Μην ρίχνετε τη συσκευή και αποφύγετε ισχυρές κρούσεις που μπορεί να βλάψουν τη λειτουργικότητά της.

 Καθαρίζετε τη συσκευή τακτικά με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί, αποφεύγοντας την άμεση επαφή με το νερό.

 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη συσκευή.

 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ξηρό και δροσερό μέρος, μακριά από υγρασία και άμεσο ηλιακό φως.



 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο μικρόφωνο για να αποφύγετε παραμόρφωση του περιβλήματος ή ζημιά στα ενσωματωμένα 
εξαρτήματα.

 Μην ανεβάζετε την ένταση στο μέγιστο για μεγάλα χρονικά διαστήματα για να αποφύγετε βλάβη στην ακοή.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν πριν το ξαναχρησιμοποιήσετε. Η ασφαλής 
λειτουργία δεν είναι δυνατή εάν το προϊόν: - έχει υποστεί ζημιά, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό διάστημα 
σε δυσμενείς συνθήκες ή - έχει υποβληθεί σε υπερβολικά φορτία κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος του είναι κατεστραμμένο. Σε περίπτωση ζημιάς στο καλώδιο, απαγορεύεται να 
κάνετε επισκευές μόνοι σας.

 Φροντίστε να μην καταστρέψετε το καλώδιο USB με αιχμηρές άκρες ή ζεστά αντικείμενα. Ξετυλίξτε τελείως το καλώδιο USB πριν από 
τη χρήση.

 Το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται είναι κατάλληλο μόνο για αυτό το προϊόν.

 Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν και αφαιρέστε το καλώδιο από το προϊόν εάν μυρίζει καμένο ή δείχνει καπνό. Αναθέστε τον έλεγχο 
του προϊόντος σε εξειδικευμένο τεχνικό πριν από την επαναχρησιμοποίηση.

 Εάν χρησιμοποιείται τροφοδοτικό USB, η πρίζα πρέπει να είναι πάντα εύκολα προσβάσιμη, ώστε να μπορεί να αφαιρεθεί εύκολα το 
τροφοδοτικό USB από την πρίζα σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. Ακολουθήστε επίσης τις οδηγίες λειτουργίας του κατασκευαστή.

 Το προϊόν πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται όπως προορίζεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.

 Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 
καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.

 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 
βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!

 Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 
Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

 Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία που δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται ως 
οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται 
από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

  Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων 
είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος. Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να 
αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής επικίνδυνων απορριμμάτων. Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να 
αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε σημείο συλλογής ηλεκτρονικών 
απορριμμάτων.

 Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Un microfon wireless perfect pentru petreceri karaoke și nu numai, atât pentru adulți, cât și pentru copii, care garantează o distracție grozavă. În timp  
ce cântați, puteți regla volumul muzicii de fundal, puterea sunetului și, de asemenea, puteți activa funcția de ecou, astfel încât să vă simțiți ca și cum  
ați fi la un concert adevărat. Datorită tehnologiei Bluetooth, dispozitivul poate fi conectat la un telefon, tabletă sau computer. Design ușor și la  
îndemână, ușor de transportat. Microfonul are un modulator încorporat, astfel încât să vă puteți schimba vocea, trebuie doar să țineți apăsat butonul  
REC timp de 3 secunde și puteți alege dintre 4 moduri de modulare. În plus, un panou de control cu butoane foarte clar vă permite să comutați și să 
opriți melodiile și să controlați volumul cântării. În plus, dispozitivul are un radio FM încorporat.

ATENŢIE
Din motive de siguranță și certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat în niciun fel. Dacă utilizați produsul în alte scopuri decât 
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzătoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,  
electrocutare etc.

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

 Încărcați microfonul înainte de prima utilizare folosind cablul USB inclus. Încărcarea completă durează de obicei 2 până la 4 ore.

 Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de câteva secunde până când dispozitivul pornește.

 Activați Bluetooth pe dispozitivul dvs. (smartphone, tabletă, computer etc.).

 Găsiți o listă de dispozitive Bluetooth disponibile în setări.

 Redați muzică: utilizați dispozitivul pentru a reda melodia preferată. Muzica va fi redată prin difuzorul încorporat. Reglați volumul cu  
butoanele VOL+ și VOL- . NEXT și PREV vă permit să comutați între melodii.

 Karaoke: porniți muzica și cântați în microfon. Funcția ECHO vă permite să adăugați un efect de reverb. Utilizați butonul REMIX pentru 
a regla nivelul muzicii în raport cu vocea.

 Țineți apăsat butonul timp de câteva secunde până când dispozitivul se oprește.

 După utilizare, deconectați microfonul de la dispozitivul Bluetooth pentru a economisi bateria.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.
 Conectați-vă dispozitivul numai la dispozitive de încredere pentru a evita accesul neautorizat.
 Dacă microfonul nu funcționează corect, resetați dispozitivul oprindu-l și pornindu-l din nou.
 Dacă aveți probleme cu conexiunea Bluetooth, eliminați dispozitivul din lista asociată și asociați-l din nou.

DATE TEHNICE
 Microfonul are un modulator incorporat
 player MP3
 Funcția Bluetooth
 Gama de frecvente: 100HZ~10KHZ
 Alimentare: baterie de 1800 mAh
 Putere difuzor: 5W
 Putere de încărcare: DC5V
 Ieșire card: microSD
 Ieșire: USB
 Ieșire: mufă de 3,5 mm (pentru conectarea unui set audio extern)
 Cablu USB/micro USB

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Evitați utilizarea microfonului în locuri în care semnalul Bluetooth poate provoca interferențe (de exemplu, lângă instalații electronice 
mari).

 Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă.

 Nu scăpați dispozitivul și evitați impacturile puternice care i-ar putea deteriora funcționalitatea.

 Curăţaţi aparatul în mod regulat cu o cârpă uscată sau uşor umedă, evitând contactul direct cu apa.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Păstrați dispozitivul într-un loc uscat și răcoros, ferit de umiditate și lumina directă a soarelui.

 Nu așezați obiecte grele pe microfon pentru a evita deformarea carcasei sau deteriorarea componentelor încorporate.

 Nu măriți volumul la maximum pentru perioade lungi de timp pentru a evita deteriorarea auzului.



 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul înainte de reutilizare. Funcționarea în siguranță 
nu este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în condiții 
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte a acestuia este deteriorată. În caz de deteriorare a cablului, este interzis să efectuați 
singur reparații.

 Asigurați-vă că nu deteriorați cablul USB cu margini ascuțite sau obiecte fierbinți. Vă rugăm să derulați complet cablul USB înainte de 
utilizare.

 Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

 Opriți imediat produsul și scoateți cablul din produs dacă miroase a ars sau arată fum. Verificați produsul de către un tehnician calificat 
înainte de reutilizare.

 Dacă se folosește o sursă de alimentare USB, priza trebuie să fie întotdeauna ușor accesibilă, astfel încât sursa de alimentare USB să poată 
fi scoasă cu ușurință din priză în caz de urgență. Vă rugăm să urmați și instrucțiunile de utilizare ale producătorului.

 Produsul ar trebui să fie întotdeauna utilizat conform destinației.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!

 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 
duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.

 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.

 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 
afectate cu apă curată și consultați un medic!

 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 
trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

 Produsul are o baterie încorporată care nu poate fi înlocuită de către utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci eliminate în mod 
corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

  Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin 
urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase. Bateria 
încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.

 Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Um microfone sem fio perfeito para festas de karaokê e muito mais, tanto para crianças quanto para adultos, que garante muita diversão. Enquanto  
canta, você pode ajustar o volume da música de fundo, a intensidade do som e também ativar a função de eco, para se sentir como se estivesse em  
um show de verdade. Graças à tecnologia Bluetooth, o dispositivo pode ser conectado a um telefone, tablet ou computador. Design leve e prático,  
fácil de transportar. O microfone possui um modulador embutido, para que você possa mudar sua voz, basta manter pressionado o botão REC por 3  
segundos e você pode escolher entre 4 modos de modulação. Além disso, um painel de controle de botões muito claro permite alternar e parar  
músicas e controlar o volume do canto. Além disso, o dispositivo possui um rádio FM integrado.

ATENÇÃO
Por razões de segurança e certificação CE, o produto não pode ser reconstruído ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins 
diferentes dos descritos anteriormente,  o produto poderá ser  danificado.  O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,  
incêndio, choque elétrico, etc.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO

 Carregue o microfone antes do primeiro uso usando o cabo USB incluído. O carregamento completo geralmente leva de 2 a 4 horas.

 Pressione e segure o botão liga/desliga por alguns segundos até que o dispositivo seja inicializado.

 Ligue o Bluetooth no seu dispositivo (smartphone, tablet, computador, etc.).

 Encontre uma lista de dispositivos Bluetooth disponíveis nas configurações.

 Reproduzir música: use seu dispositivo para reproduzir sua música favorita. A música será reproduzida através do alto-falante embutido.  
Ajuste o volume com os botões VOL+ e VOL- . NEXT e PREV permitem alternar entre músicas.

 Karaokê: ligue a música e cante no microfone. A função ECHO permite adicionar um efeito de reverberação. Use o botão REMIX para 
ajustar o nível da música em relação à voz.

 Segure o botão por alguns segundos até que o dispositivo desligue.

 Após o uso, desconecte o microfone do seu dispositivo Bluetooth para economizar bateria.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem ou  transporte  defeituosos,  entre  em contato  com a  linha  direta  de 

atendimento.
 Conecte seu dispositivo apenas a dispositivos confiáveis para evitar acesso não autorizado.
 Se o microfone não estiver funcionando corretamente, reinicie o dispositivo desligando-o e ligando-o novamente.
 Se tiver problemas com a ligação Bluetooth, remova o seu dispositivo da lista de emparelhados e emparelhe-o novamente.

DADOS TÉCNICOS
 O microfone possui um modulador embutido
 Leitor de MP3
 Função Bluetooth
 Faixa de frequência: 100 Hz ~ 10 KHz
 Fonte de alimentação: bateria de 1800mAh
 Potência do alto-falante: 5W
 Potência de carregamento: DC5V
 Saída de cartão: microSD
 Saída: USB
 Saída: Jack de 3,5 mm (para conectar um conjunto de áudio externo)
 Cabo USB/micro USB

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Evite usar o microfone em locais onde o sinal Bluetooth possa causar interferência (por exemplo, perto de grandes instalações eletrônicas).

 Nunca mergulhe o dispositivo em água.

 Não deixe cair o aparelho e evite impactos fortes que possam prejudicar o seu funcionamento.

 Limpe o aparelho regularmente com pano seco ou levemente úmido, evitando o contato direto com água.

 Não use um dispositivo danificado.

 Guarde o aparelho em local seco e fresco, longe da umidade e da luz solar direta.

 Não coloque objetos pesados sobre o microfone para evitar deformação da caixa ou danos aos componentes integrados.

 Não aumente o volume ao máximo por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizá-lo. A operação segura não é possível se 
o produto: - estiver danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo período de tempo em condições 
desfavoráveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta própria.



 Certifique-se de não danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

 O cabo USB incluído é adequado apenas para este produto.

 Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaça. Leve o produto para ser verificado 
por um técnico qualificado antes de reutilizá-lo.

 Se for utilizada uma fonte de alimentação USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessível para que a fonte de alimentação USB 
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergência. Siga também as instruções de operação do fabricante.

 O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!

 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.

 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.

 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 
imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!

 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 
proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

 O produto possui uma bateria embutida que não pode ser substituída pelo usuário.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, mas 
sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são fornecidas pelo 
escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto 
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

  Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = 
chumbo. Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos. A 
bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

 Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Безжичен микрофон, идеален за караоке партита и други, както за възрастни, така и за деца, което гарантира страхотно забавление. Докато  
пеете, можете да регулирате силата на звука на фоновата музика, силата на звука, както и да включите функцията ехо, за да се почувствате 
като на истински концерт. Благодарение на Bluetooth технологията устройството може да бъде свързано към телефон, таблет или компютър. 
Лек и удобен дизайн, лесен за носене. Микрофонът има вграден модулатор, така че можете да промените гласа си, просто задръжте бутона  
REC за 3 секунди и можете да избирате от 4 режима на модулация. В допълнение, много ясен контролен панел с бутони ви позволява да 
превключвате и спирате песни и да контролирате силата на звука на пеене. Допълнително устройството има вградено FM радио.

ВНИМАНИЕ!
От съображения за безопасност и CE сертифициране, продуктът не може да бъде реконструиран или модифициран по никакъв начин. Ако 
използвате  продукта  за  цели,  различни от  описаните  по-горе,  продуктът  може да  се  повреди.  Неправилната  употреба  също може да 
причини опасности като късо съединение, пожар, токов удар и др.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ

 Заредете микрофона преди първа употреба с помощта на включения USB кабел. Пълното зареждане обикновено отнема от 2 до 4 
часа.

 Натиснете и задръжте бутона за захранване за няколко секунди, докато устройството се стартира.

 Включете Bluetooth на вашето устройство (смартфон, таблет, компютър и др.).

 Намерете списък с налични Bluetooth устройства в настройките.

 Пускане  на  музика:  Използвайте  устройството  си,  за  да  пуснете  любимата  си  песен.  Музиката  ще  се  възпроизвежда  през  
вградения  високоговорител.  Регулирайте  силата  на  звука  с  бутоните  VOL+  и  VOL-  .  NEXT  и  PREV  ви  позволяват  да 
превключвате между песните.

 Караоке:  Включете  музиката  и  пейте  на  микрофона.  Функцията  ECHO  ви  позволява  да  добавите  ефект  на  реверберация. 
Използвайте бутона REMIX, за да регулирате нивото на музиката спрямо гласа.

 Задръжте бутона за няколко секунди, докато устройството се изключи.

 След употреба изключете микрофона от вашето Bluetooth устройство, за да пестите батерията.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.
 Свързвайте устройството си само с надеждни устройства, за да избегнете неоторизиран достъп.
 Ако микрофонът не работи правилно, нулирайте устройството си, като го изключите и включите отново.
 Ако имате проблеми с Bluetooth връзката, премахнете вашето устройство от списъка със сдвоени и го сдвоете отново.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Микрофонът е с вграден модулатор
 MP3 плеър
 Bluetooth функция
 Честотен диапазон: 100HZ~10KHZ
 Захранване: 1800mAh батерия
 Мощност на високоговорителя: 5W
 Мощност на зареждане: DC5V
 Изход за карта: microSD
 Изход: USB
 Изход: 3,5 мм жак (за свързване на външен аудио комплект)
 USB/micro USB кабел

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Избягвайте да използвате микрофона на места, където Bluetooth сигналът може да причини смущения (напр. близо до големи 
електронни инсталации).

 Никога не потапяйте устройството във вода.

 Не изпускайте устройството и избягвайте силни удари, които могат да повредят функционалността му.

 Почиствайте редовно устройството със суха или леко влажна кърпа, като избягвате директен контакт с вода.

 Не използвайте повредено устройство.

 Съхранявайте уреда на сухо и хладно място, далеч от влага и пряка слънчева светлина.

 Не поставяйте тежки предмети върху микрофона, за да избегнете деформация на корпуса или повреда на вградените компоненти.

 Не увеличавайте звука до максимум за дълги периоди от време, за да избегнете увреждане на слуха.



 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и закрепете продукта преди повторна употреба. Безопасната 
работа не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за дълъг период от време 
при неблагоприятни условия или - е бил подложен на прекомерно натоварване по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част от него е повредена. В случай на повреда на кабела е забранено да правите 
ремонт сами.

 Уверете се, че не повредите USB кабела с остри ръбове или горещи предмети. Моля, развийте напълно USB кабела преди 
употреба.

 Включеният USB кабел е подходящ само за този продукт.

 Незабавно изключете продукта и извадете кабела от продукта, ако мирише на изгоряло или показва дим. Продуктът трябва да 
бъде проверен от квалифициран техник преди повторна употреба.

 Ако се използва USB захранване, гнездото трябва винаги да е лесно достъпно, така че USB захранването да може лесно да се 
извади от гнездото при спешни случаи. Моля, следвайте също инструкциите за експлоатация на производителя.

 Продуктът винаги трябва да се използва по предназначение.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!

 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 
и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.

 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 
радиатори/директна слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 
изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!

 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 
Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

 Продуктът има вградена батерия, която не може да бъде заменена от потребителя.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното работно 
време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

  Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово. Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за 
събиране на опасни отпадъци. Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде 
предаден в пункт за събиране на отпадъци от електроника.

 Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Vezeték nélküli mikrofon, amely tökéletes karaoke partikhoz és sok máshoz, felnőtteknek és gyerekeknek egyaránt, amely garantálja a nagyszerű 
szórakozást. Éneklés közben állítható a háttérzene hangereje, a hangerősség, és bekapcsolható a visszhang funkció is, így úgy érezhetjük magunkat,  
mintha  egy  igazi  koncerten  lennénk.  A  Bluetooth  technológiának  köszönhetően  a  készülék  telefonhoz,  tablethez  vagy  számítógéphez 
csatlakoztatható. Könnyű és praktikus kialakítás, könnyen hordozható. A mikrofon beépített modulátorral rendelkezik, így hangot válthat, csak tartsa  
lenyomva a REC gombot 3 másodpercig, és 4 modulációs mód közül választhat. Ezenkívül egy nagyon áttekinthető gombos kezelőpanel lehetővé 
teszi a dalok váltását és leállítását, valamint az éneklés hangerejének szabályozását. Ezenkívül a készülék beépített FM rádióval rendelkezik.

FIGYELEM
Biztonsági és CE-tanúsítási okokból a terméket semmilyen módon nem lehet átépíteni vagy módosítani. Ha a terméket a korábban leírtaktól eltérő  
célokra használja, a termék megsérülhet. A nem megfelelő használat olyan veszélyeket is okozhat, mint például rövidzárlat, tüzet, áramütést stb.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

 Az első használat előtt töltse fel a mikrofont a mellékelt USB-kábellel. A teljes töltés általában 2-4 órát vesz igénybe.

 Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot néhány másodpercig, amíg az eszköz el nem indul.

 Kapcsolja be a Bluetooth funkciót az eszközén (okostelefonon, táblagépen, számítógépen stb.).

 Keresse meg az elérhető Bluetooth-eszközök listáját a beállításokban.

 Zene lejátszása: Használja készülékét kedvenc dalainak lejátszásához. A zene a beépített hangszórón keresztül szólal meg. Állítsa be a 
hangerőt a VOL+ és VOL- gombokkal . A NEXT és a PREV lehetővé teszi a dalok közötti váltást.

 Karaoke: Kapcsold be a zenét és énekelj a mikrofonba. Az ECHO funkció lehetővé teszi zengető effekt hozzáadását. A REMIX gombbal 
állítsa be a zenei szintet a hanghoz képest.

 Tartsa lenyomva a gombot néhány másodpercig, amíg a készülék kikapcsol.

 Használat után az akkumulátor kímélése érdekében válassza le a mikrofont a Bluetooth-eszközről.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.
 Az illetéktelen hozzáférés elkerülése érdekében csak megbízható eszközökhöz csatlakoztassa eszközét.
 Ha a mikrofon nem működik megfelelően, állítsa alaphelyzetbe az eszközt úgy, hogy ki, majd újra be kapcsolja.
 Ha problémái vannak a Bluetooth-kapcsolattal, távolítsa el az eszközt a párosított listáról, és párosítsa újra.

MŰSZAKI ADATOK
 A mikrofon beépített modulátorral rendelkezik
 MP3 lejátszó
 Bluetooth funkció
 Frekvencia tartomány: 100HZ ~ 10KHZ
 Tápellátás: 1800 mAh akkumulátor
 Hangszóró teljesítménye: 5W
 Töltési teljesítmény: DC5V
 Kártyakimenet: microSD
 Kimenet: USB
 Kimenet: 3,5 mm-es Jack (külső audiokészlet csatlakoztatásához)
 USB/mikro USB kábel

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Kerülje a mikrofon használatát olyan helyeken, ahol a Bluetooth jel interferenciát okozhat (például nagy elektronikus berendezések 
közelében).

 Soha ne merítse vízbe a készüléket.

 Ne ejtse le a készüléket, és kerülje az erős ütéseket, amelyek károsíthatják a működését.

 A készüléket rendszeresen tisztítsa száraz vagy enyhén nedves ruhával, kerülje a vízzel való közvetlen érintkezést.

 Ne használjon sérült készüléket.

 Tárolja a készüléket száraz és hűvös helyen, nedvességtől és közvetlen napfénytől védve.

 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a mikrofonra, hogy elkerülje a ház deformálódását vagy a beépített alkatrészek károsodását.

 A halláskárosodás elkerülése érdekében ne állítsa a hangerőt a maximumra hosszú ideig.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és ismételt felhasználás előtt rögzítse a terméket. A biztonságos 
üzemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszú ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlzott terhelésnek volt kitéve.



 Tilos a terméket használni, ha annak bármely része sérült. A kábel sérülése esetén tilos saját kezűleg javítani.

 Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kábelt éles szélekkel vagy forró tárgyakkal. Kérjük, használat előtt teljesen tekerje le az USB-
kábelt.

 A mellékelt USB-kábel csak ehhez a termékhez használható.

 Azonnal kapcsolja ki a terméket, és húzza ki a kábelt a termékből, ha égett szagú vagy füst látható. Újrahasználat előtt ellenőriztesse a 
terméket egy képzett technikussal.

 Ha USB tápegységet használ, az aljzatnak mindig könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy az USB tápegységet vészhelyzetben könnyen 
ki lehessen húzni az aljzatból. Kérjük, kövesse a gyártó kezelési utasításait is.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen kell használni.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 
túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető elemekre, pl.

 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 
azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek kémiai égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 
védőkesztyűt kell viselni.

 A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem 
megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

  Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért a használt 
elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni. A beépített akkumulátort nem lehet 
szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen kell leadni.

 Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.
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Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
En trådløs mikrofon perfekt til karaokefester med mere, til både voksne og børn, hvilket garanterer stor fornøjelse. Mens du synger, kan du justere 
lydstyrken på baggrundsmusikken, lydstyrken og også slå ekkofunktionen til, så du kan føle, at du er til en rigtig koncert. Takket være Bluetooth-
teknologi kan enheden tilsluttes en telefon, tablet eller computer. Let og praktisk design, nem at bære. Mikrofonen har en indbygget modulator, så du 
kan ændre din stemme, bare hold REC-knappen nede i 3 sekunder, og du kan vælge mellem 4 modulationstilstande. Derudover giver et meget  
tydeligt knapkontrolpanel dig mulighed for at skifte og stoppe sange og styre sangvolumen. Derudover har enheden en indbygget FM-radio.

OPMÆRKSOMHED
Af sikkerheds- og CE-certificeringsmæssige årsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres på nogen måde. Hvis du bruger produktet til  
andre formål end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan også forårsage farer såsom kortslutninger, brand, elektrisk 
stød osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

 Oplad mikrofonen før første brug ved hjælp af det medfølgende USB-kabel. Fuld opladning tager normalt 2 til 4 timer.

 Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i et par sekunder, indtil enheden starter op.

 Slå Bluetooth til på din enhed (smartphone, tablet, computer osv.).

 Find en liste over tilgængelige Bluetooth-enheder i indstillinger.

 Afspil musik: Brug din enhed til at afspille din yndlingssang. Musik afspilles gennem den indbyggede højttaler. Juster lydstyrken med 
knapperne VOL+ og VOL- . NEXT og PREV giver dig mulighed for at skifte mellem sange.

 Karaoke: Tænd for musikken og syng ind i mikrofonen.  ECHO- funktionen giver dig mulighed for at tilføje en rumklangseffekt. Brug 
REMIX -knappen til at justere musikniveauet i forhold til stemmen.

 Hold knappen nede i et par sekunder, indtil enheden slukker.

 Efter brug skal du frakoble mikrofonen fra din Bluetooth-enhed for at spare på batteriet.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
 Forbind kun din enhed til betroede enheder for at undgå uautoriseret adgang.
 Hvis mikrofonen ikke fungerer korrekt, skal du nulstille din enhed ved at slukke og tænde den igen.
 Hvis du har problemer med Bluetooth-forbindelsen, skal du fjerne din enhed fra den parrede liste og parre den igen.

TEKNISKE DATA
 Mikrofonen har en indbygget modulator
 MP3-afspiller
 Bluetooth funktion
 Frekvensområde: 100HZ~10KHZ
 Strømforsyning: 1800mAh batteri
 Højttalereffekt: 5W
 Opladningseffekt: DC5V
 Kortudgang: microSD
 Udgang: USB
 Udgang: 3,5 mm stik (til tilslutning af eksternt lydsæt)
 USB/mikro USB-kabel

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Undgå at bruge mikrofonen på steder, hvor Bluetooth-signalet kan forårsage interferens (f.eks. i nærheden af store elektroniske 
installationer).

 Nedsænk aldrig enheden i vand.

 Tab ikke enheden og undgå kraftige stød, der kan beskadige dens funktionalitet.

 Rengør enheden regelmæssigt med en tør eller let fugtig klud, undgå direkte kontakt med vand.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Opbevar enheden på et tørt og køligt sted, væk fra fugt og direkte sollys.

 Placer ikke tunge genstande på mikrofonen for at undgå deformering af huset eller beskadigelse af de indbyggede komponenter.

 Skru ikke lydstyrken op til maksimum i lange perioder for at undgå høreskader.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet før genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: - 
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold, eller - har været udsat for for 
store belastninger under transport.



 Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfælde af skader på kablet er det forbudt at foretage reparationer 
selv.

 Sørg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud før brug.

 Det medfølgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

 Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brændende eller viser røg. Få produktet kontrolleret af en 
kvalificeret tekniker før genbrug.

 Hvis der anvendes USB-strømforsyning, skal stikket altid være let tilgængeligt, så USB-strømforsyningen let kan tages ud af stikkontakten 
i nødstilfælde. Følg også producentens betjeningsvejledning.

 Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 
overophedning, brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier på hud, øjne og slimhinder! Skyl straks berørte områder med 
rent vand og søg læge!

 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 
beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

 Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men 
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

  Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Derfor 
skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan ikke 
skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

 Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Bezdrôtový mikrofón ideálny na karaoke párty a ďalšie,  pre dospelých aj  deti,  ktorý zaručuje skvelú zábavu. Počas spevu si  môžete nastaviť  
hlasitosť hudby v pozadí, silu zvuku a zapnúť aj funkciu echo, takže sa budete cítiť ako na skutočnom koncerte. Vďaka technológii Bluetooth je 
možné zariadenie pripojiť k telefónu, tabletu alebo počítaču. Ľahký a praktický dizajn, ľahko sa prenáša. Mikrofón má zabudovaný modulátor, takže 
môžete zmeniť svoj hlas, stačí podržať tlačidlo REC na 3 sekundy a môžete si vybrať zo 4 modulov. Veľmi prehľadný ovládací panel tlačidiel navyše 
umožňuje prepínať a zastavovať skladby a ovládať hlasitosť spevu. Okrem toho má zariadenie zabudované FM rádio.

POZOR
Z bezpečnostných dôvodov a z dôvodov certifikácie CE nie je možné výrobok prestavať ani nijako upravovať. Ak produkt používate na iné účely,  
ako sú vyššie uvedené, môže sa poškodiť. Nesprávne používanie môže tiež spôsobiť nebezpečenstvo, ako je skrat, požiar, zásah elektrickým prúdom 
atď.

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU

 Pred prvým použitím mikrofón nabite pomocou priloženého USB kábla. Plné nabitie zvyčajne trvá 2 až 4 hodiny.

 Stlačte a podržte tlačidlo napájania na niekoľko sekúnd, kým sa zariadenie nespustí.

 Zapnite Bluetooth na svojom zariadení (smartfón, tablet, počítač atď.).

 V nastaveniach nájdete zoznam dostupných zariadení Bluetooth.

 Prehrávanie  hudby:  Použite  svoje  zariadenie  na prehrávanie  obľúbenej  skladby.  Hudba sa  bude prehrávať cez vstavaný reproduktor.  
Nastavte hlasitosť pomocou tlačidiel VOL+ a VOL- . NEXT a PREV vám umožňujú prepínať medzi skladbami.

 Karaoke: Zapnite hudbu a spievajte do mikrofónu. Funkcia  ECHO  umožňuje pridať efekt reverb. Pomocou tlačidla  REMIX  upravte 
úroveň hudby vo vzťahu k hlasu.

 Podržte tlačidlo niekoľko sekúnd, kým sa zariadenie nevypne.

 Po použití odpojte mikrofón od zariadenia Bluetooth, aby ste šetrili batériu.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.
 Zariadenie pripájajte iba k dôveryhodným zariadeniam, aby ste predišli neoprávnenému prístupu.
 Ak mikrofón nefunguje správne, resetujte svoje zariadenie vypnutím a opätovným zapnutím.
 Ak máte problémy s pripojením Bluetooth, odstráňte svoje zariadenie zo zoznamu spárovaných zariadení a znova ho spárujte.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Mikrofón má zabudovaný modulátor
 MP3 prehrávač
 Funkcia Bluetooth
 Frekvenčný rozsah: 100HZ~10KHZ
 Napájanie: 1800mAh batéria
 Výkon reproduktora: 5W
 Nabíjací výkon: DC 5V
 Výstup na kartu: microSD
 Výstup: USB
 Výstup: 3,5 mm Jack (pre pripojenie externého audio setu)
 Kábel USB/micro USB

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Nepoužívajte mikrofón na miestach, kde môže signál Bluetooth spôsobovať rušenie (napríklad v blízkosti veľkých elektronických 
inštalácií).

 Prístroj nikdy neponárajte do vody.

 Nenechajte zariadenie spadnúť a vyhnite sa silným nárazom, ktoré môžu poškodiť jeho funkčnosť.

 Zariadenie pravidelne čistite suchou alebo mierne navlhčenou handričkou, vyhýbajte sa priamemu kontaktu s vodou.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia.

 Na mikrofón neklaďte ťažké predmety, aby nedošlo k deformácii krytu alebo poškodeniu vstavaných komponentov.

 Nezvyšujte hlasitosť na maximum na dlhú dobu, aby ste predišli poškodeniu sluchu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prerušte používanie a pred opätovným použitím produkt zaistite. Bezpečná prevádzka nie je 
možná, ak výrobok: - bol poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažovaný.

 Je zakázané používať výrobok, ak je akákoľvek jeho časť poškodená. V prípade poškodenia kábla je zakázané vykonávať opravy sami.



 Dávajte pozor, aby ste kábel USB nepoškodili ostrými hranami alebo horúcimi predmetmi. Pred použitím úplne odviňte kábel USB.

 Priložený USB kábel je vhodný len pre tento produkt.

 Okamžite vypnite produkt a odpojte kábel od produktu, ak zapácha spálenie alebo ukazuje dym. Pred opätovným použitím nechajte 
výrobok skontrolovať kvalifikovaným technikom.

 Ak sa používa USB napájací zdroj, zásuvka musí byť vždy ľahko prístupná, aby sa USB napájací zdroj dal v prípade núdze zo zásuvky 
ľahko vybrať. Dodržujte prosím aj návod na obsluhu od výrobcu.

 Výrobok by sa mal vždy používať podľa určenia.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!

 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to mať za následok 
prehriatie, požiar alebo výbuch.

 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.

 Ak batérie/nabíjacie batérie vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou 
vodou a poraďte sa s lekárom!

 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 
prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

 Výrobok má vstavanú batériu, ktorú používateľ nemôže vymeniť.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale mali 
by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

  Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu. Vstavanú batériu nie 
je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

 Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Langaton mikrofoni, joka sopii täydellisesti karaokebileisiin ja muihin, sekä lapsille että aikuisille, mikä takaa hauskanpidon. Laulamisen aikana voit  
säätää taustamusiikin äänenvoimakkuutta, äänenvoimakkuutta ja kytkeä myös kaikutoiminnon päälle, jolloin tunnet olevasi oikeassa konsertissa. 
Bluetooth-tekniikan  ansiosta  laite  voidaan  yhdistää  puhelimeen,  tablettiin  tai  tietokoneeseen.  Kevyt  ja  kätevä  muotoilu,  helppo  kuljettaa. 
Mikrofonissa  on  sisäänrakennettu  modulaattori,  joten  voit  vaihtaa  ääntäsi  pitämällä  REC-painiketta  painettuna  3  sekuntia  ja  voit  valita  4 
modulaatiotilasta. Lisäksi erittäin selkeän painikkeen ohjauspaneelin avulla voit vaihtaa ja pysäyttää kappaleita ja säätää laulun äänenvoimakkuutta.  
Lisäksi laitteessa on sisäänrakennettu FM-radio.

HUOMIO
Turvallisuus-  ja  CE-sertifiointisyistä  tuotetta  ei  voi  rakentaa  uudelleen  tai  muokata  millään  tavalla.  Jos  käytät  tuotetta  muihin  kuin  aiemmin 
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Väärä käyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sähköiskuja jne.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Lataa mikrofoni ennen ensimmäistä käyttöä mukana tulevalla USB-kaapelilla. Täysi lataus kestää yleensä 2–4 tuntia.
 Pidä virtapainiketta painettuna muutaman sekunnin ajan, kunnes laite käynnistyy.
 Ota Bluetooth käyttöön laitteessasi (älypuhelin, tabletti, tietokone jne.).
 Etsi asetuksista luettelo käytettävissä olevista Bluetooth-laitteista.
 Toista musiikkia: Toista suosikkikappaleesi laitteellasi. Musiikki toistetaan sisäänrakennetun kaiuttimen kautta. Säädä äänenvoimakkuutta 

VOL+ ja VOL- painikkeilla . NEXT ja PREV antavat sinun vaihtaa kappaleiden välillä.
 Karaoke:  Laita  musiikki  päälle  ja  laula  mikrofoniin.  ECHO  -toiminnon  avulla  voit  lisätä  kaikuefektin.  Käytä  REMIX -painiketta 

säätääksesi musiikin tasoa suhteessa ääneen.
 Pidä painiketta painettuna muutaman sekunnin ajan, kunnes laite sammuu.
 Irrota mikrofoni käytön jälkeen Bluetooth-laitteesta akun säästämiseksi.


KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttä huoltopalveluun.
 Liitä laitteesi vain luotettuihin laitteisiin, jotta vältyt luvattomalta käytöltä.
 Jos mikrofoni ei toimi kunnolla, nollaa laite sammuttamalla se ja käynnistämällä se uudelleen.
 Jos sinulla on ongelmia Bluetooth-yhteyden kanssa, poista laitteesi pariliitosluettelosta ja yhdistä se uudelleen.

TEKNISET TIEDOT
 Mikrofonissa on sisäänrakennettu modulaattori
 MP3-soitin
 Bluetooth-toiminto
 Taajuusalue: 100HZ ~ 10KHZ
 Virtalähde: 1800 mAh akku
 Kaiuttimen teho: 5W
 Latausteho: DC5V
 Kortin lähtö: microSD
 Lähtö: USB
 Lähtö: 3,5 mm:n liitin (ulkoisen äänilaitteen liittämistä varten)
 USB/mikro-USB-kaapeli

TURVALLISUUSOHJEET

 Vältä mikrofonin käyttöä paikoissa, joissa Bluetooth-signaali voi aiheuttaa häiriöitä (esim. suurten elektronisten asennusten lähellä).

 Älä koskaan upota laitetta veteen.

 Älä pudota laitetta ja vältä voimakkaita iskuja, jotka voivat vahingoittaa sen toimintaa.

 Puhdista laite säännöllisesti kuivalla tai hieman kostealla liinalla välttäen suoraa kosketusta veteen.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Säilytä laitetta kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

 Älä aseta raskaita esineitä mikrofonin päälle välttääksesi kotelon vääntymisen tai sisäänrakennettujen komponenttien vaurioitumisen.

 Älä nosta äänenvoimakkuutta maksimiin pitkäksi aikaa kuulovaurioiden välttämiseksi.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja varmista tuote ennen uudelleenkäyttöä. Turvallinen käyttö ei ole mahdollista, 
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkään epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut 
liiallisille kuormituksille.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyä tehdä korjauksia itse.

 Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terävillä reunoilla tai kuumilla esineillä. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen käyttöä.

 Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tälle tuotteelle.



 Sammuta tuote välittömästi ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai näyttää savua. Anna pätevän teknikon tarkastaa tuote 
ennen uudelleenkäyttöä.

 Jos käytetään USB-virtalähdettä, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtalähde voidaan hätätilanteessa helposti 
irrottaa pistorasiasta. Noudata myös valmistajan käyttöohjeita.

 Tuotetta tulee aina käyttää tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 
tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 
vedellä ja ota yhteys lääkäriin!

 Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tällaisissa 
tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

 Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

  Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä tulee 
käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Siksi käytetyt 
paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin. Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä 
varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

 Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Belaidis mikrofonas, puikiai tinkantis karaokės vakarėliams ir kt., tiek suaugusiems, tiek vaikams, garantuojantis puikią pramogą. Dainuojant galima 
reguliuoti foninės muzikos garsumą, garso stiprumą, taip pat įjungti aido funkciją, kad pasijustumėte kaip tikrame koncerte. Bluetooth technologijos  
dėka įrenginį galima prijungti prie telefono, planšetinio kompiuterio ar kompiuterio. Lengvas ir patogus dizainas, patogus nešiotis. Mikrofone yra  
įmontuotas moduliatorius, todėl galite keisti savo balsą, tereikia 3 sekundes paspausti mygtuką REC ir galite rinktis iš 4 moduliavimo režimų. Be to,  
labai aiškus mygtukų valdymo skydelis leidžia perjungti ir sustabdyti dainas bei valdyti dainavimo garsumą. Be to, įrenginyje yra įmontuotas FM 
radijas.

DĖMESIO
Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu būdu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminį naudosite ne anksčiau aprašytais tikslais,  
gaminys gali būti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pavyzdžiui, trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros smūgį ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Įkraukite mikrofoną prieš pirmą kartą naudodami pridedamą USB laidą. Visiškas įkrovimas paprastai trunka nuo 2 iki 4 valandų.
 Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką kelias sekundes, kol įrenginys įsijungs.
 Įjunkite „Bluetooth“ savo įrenginyje (išmaniajame telefone, planšetiniame kompiuteryje, kompiuteryje ir kt.).
 Nustatymuose raskite galimų „Bluetooth“ įrenginių sąrašą.
 Leisti muziką: naudokite savo įrenginį mėgstamai dainai leisti. Muzika bus leidžiama per įmontuotą garsiakalbį. Sureguliuokite garsumą 

mygtukais VOL+ ir VOL- . NEXT ir PREV leidžia perjungti dainas.
 Karaoke:  Įjunkite  muziką  ir  dainuokite  į  mikrofoną.  ECHO  funkcija  leidžia  pridėti  aidėjimo efektą.  Mygtuku  REMIX  reguliuokite 

muzikos lygį balso atžvilgiu.
 Kelias sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką, kol įrenginys išsijungs.
 Po naudojimo atjunkite mikrofoną nuo „Bluetooth“ įrenginio, kad taupytumėte akumuliatorių.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
 Prijunkite savo įrenginį tik prie patikimų įrenginių, kad išvengtumėte neteisėtos prieigos.
 Jei mikrofonas neveikia tinkamai, iš naujo nustatykite įrenginį išjungdami ir vėl įjungdami.
 Jei kyla problemų dėl „Bluetooth“ ryšio, pašalinkite įrenginį iš susietųjų sąrašo ir vėl suporuokite.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Mikrofone yra įmontuotas moduliatorius
 MP3 grotuvas
 Bluetooth funkcija
 Dažnių diapazonas: 100HZ ~ 10KHZ
 Maitinimas: 1800 mAh baterija
 Garsiakalbio galia: 5W
 Įkrovimo galia: DC5V
 Kortelės išvestis: microSD
 Išvestis: USB
 Išvestis: 3,5 mm lizdas (išoriniam garso rinkiniui prijungti)
 USB/mikro USB laidas

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Venkite naudoti mikrofoną vietose, kur „Bluetooth“ signalas gali sukelti trikdžius (pvz., šalia didelių elektroninių įrenginių).

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.

 Nenumeskite prietaiso ir venkite stiprių smūgių, galinčių pakenkti jo veikimui.

 Reguliariai valykite prietaisą sausa arba šiek tiek drėgna šluoste, vengdami tiesioginio kontakto su vandeniu.

 Nenaudokite pažeisto įrenginio.

 Prietaisą laikykite sausoje ir vėsioje vietoje, apsaugotoje nuo drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių.

 Nedėkite ant mikrofono sunkių daiktų, kad nesusigadintumėte korpuso arba nepažeistumėte įmontuotų komponentų.

 Ilgą laiką nedidinkite garsumo iki didžiausio, kad nepažeistumėte klausos.

 Jei saugiai eksploatuoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir užfiksuokite gaminį prieš pakartotinį naudojimą. Saugus eksploatavimas 
neįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - transportavimo 
metu buvo labai apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors jo dalis yra pažeista. Pažeidus laidą, patiems remontuoti draudžiama.

 Nepažeiskite USB laido aštriais kraštais ar karštais daiktais. Prieš naudodami visiškai išvyniokite USB kabelį.

 Komplekte esantis USB laidas tinka tik šiam gaminiui.



 Nedelsdami išjunkite gaminį ir ištraukite laidą nuo gaminio, jei jaučiamas degimo kvapas arba atsiranda dūmų. Prieš pakartotinai 
naudodami gaminį, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

 Jei naudojamas USB maitinimo šaltinis, lizdas visada turi būti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo šaltinį būtų galima 
lengvai išimti iš lizdo. Taip pat vadovaukitės gamintojo naudojimo instrukcijomis.

 Produktas visada turi būti naudojamas pagal paskirtį.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!

 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 
perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.

 Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.

 Niekada nepalikite baterijų/įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.

 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 
tiesioginių saulės spindulių.

 Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas 
nedelsiant nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

 Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 
reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

 Gaminyje yra įmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o 
tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

  Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas. 
Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus. Integruotos baterijos 
negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

 Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Bezvadu mikrofons, kas lieliski piemērots karaoke ballītēm un citiem, gan pieaugušajiem, gan bērniem, kas garantē lielisku jautrību. Dziedāšanas 
laikā var regulēt fona mūzikas skaļumu, skaņas stiprumu, kā arī ieslēgt atbalss funkciju, lai varētu justies kā īstā koncertā. Pateicoties Bluetooth 
tehnoloģijai, ierīci var savienot ar telefonu, planšetdatoru vai datoru. Viegls un ērts dizains, viegli pārnēsājams. Mikrofonam ir iebūvēts modulators, 
lai jūs varētu mainīt savu balsi, vienkārši turiet nospiestu pogu REC 3 sekundes un varat izvēlēties kādu no 4 modulācijas režīmiem. Turklāt ļoti 
skaidrs pogu vadības panelis ļauj pārslēgt un apturēt dziesmas un kontrolēt dziedāšanas skaļumu. Turklāt ierīcei ir iebūvēts FM radio.

UZMANĪBU
Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ izstrādājumu nevar pārbūvēt vai nekādā veidā pārveidot. Ja izstrādājumu lietojat citiem mērķiem, nevis 
iepriekš  aprakstītajiem,  izstrādājums  var  tikt  bojāts.  Nepareiza  lietošana  var  izraisīt  arī  tādus  apdraudējumus  kā  īssavienojumi,  aizdegšanās, 
elektriskās strāvas trieciens utt.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Pirms pirmās lietošanas uzlādējiet mikrofonu, izmantojot komplektācijā iekļauto USB kabeli. Pilna uzlāde parasti aizņem 2 līdz 4 stundas.
 Dažas sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, līdz ierīce sāk darboties.
 Ieslēdziet Bluetooth savā ierīcē (viedtālrunī, planšetdatorā, datorā utt.).
 Iestatījumos atrodiet pieejamo Bluetooth ierīču sarakstu.
 Atskaņot mūziku: izmantojiet ierīci, lai atskaņotu savu iecienītāko dziesmu. Mūzika tiks atskaņota caur iebūvēto skaļruni. Noregulējiet 

skaļumu, izmantojot pogas VOL+ un VOL- . NEXT un PREV ļauj pārslēgties starp dziesmām.
 Karaoke: ieslēdziet mūziku un dziediet mikrofonā. Funkcija ECHO ļauj pievienot reverb efektu. Izmantojiet pogu REMIX , lai pielāgotu 

mūzikas līmeni attiecībā pret balsi.
 Turiet nospiestu pogu dažas sekundes, līdz ierīce izslēdzas.
 Pēc lietošanas atvienojiet mikrofonu no Bluetooth ierīces, lai taupītu akumulatoru.


PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.
 Savienojiet ierīci tikai ar uzticamām ierīcēm, lai izvairītos no nesankcionētas piekļuves.
 Ja mikrofons nedarbojas pareizi, atiestatiet ierīci, to izslēdzot un atkal ieslēdzot.
 Ja rodas problēmas ar Bluetooth savienojumu, izņemiet ierīci no pārī savienoto ierīču saraksta un savienojiet to vēlreiz.

TEHNISKIE DATI
 Mikrofonam ir iebūvēts modulators
 MP3 atskaņotājs
 Bluetooth funkcija
 Frekvenču diapazons: 100HZ ~ 10KHZ
 Barošanas avots: 1800 mAh akumulators
 Skaļruņa jauda: 5W
 Uzlādes jauda: DC5V
 Kartes izeja: microSD
 Izeja: USB
 Izeja: 3,5 mm ligzda (ārēja audio komplekta pievienošanai)
 USB/mikro USB kabelis

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Neizmantojiet mikrofonu vietās, kur Bluetooth signāls var izraisīt traucējumus (piemēram, lielu elektronisku iekārtu tuvumā).

 Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Nemetiet ierīci un izvairieties no spēcīgiem triecieniem, kas var sabojāt tās funkcionalitāti.

 Regulāri tīriet ierīci ar sausu vai nedaudz mitru drānu, izvairoties no tiešas saskares ar ūdeni.

 Neizmantojiet bojātu ierīci.

 Glabājiet ierīci sausā un vēsā vietā, prom no mitruma un tiešiem saules stariem.

 Nenovietojiet uz mikrofona smagus priekšmetus, lai izvairītos no korpusa deformācijas vai iebūvēto komponentu bojājumiem.

 Ilgstoši nepalieliniet skaļumu līdz maksimālajam līmenim, lai izvairītos no dzirdes bojājumiem.

 Ja droša darbība vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nostipriniet produktu pirms atkārtotas lietošanas. Droša ekspluatācija nav 
iespējama, ja prece: - ir bojāta, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoši uzglabāta nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir bijusi 
pakļauta pārmērīgai slodzei.

 Aizliegts lietot produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. Kabeļa bojājumu gadījumā ir aizliegts veikt remontu pašiem.

 Nebojājiet USB kabeli ar asām malām vai karstiem priekšmetiem. Pirms lietošanas, lūdzu, pilnībā atritiniet USB kabeli.

 Komplektācijā iekļautais USB kabelis ir piemērots tikai šim izstrādājumam.



 Nekavējoties izslēdziet izstrādājumu un atvienojiet kabeli no izstrādājuma, ja rodas deguma smaka vai parādās dūmi. Pirms atkārtotas 
lietošanas pārbaudiet produktu kvalificētam tehniķim.

 Ja tiek izmantots USB barošanas avots, ligzdai vienmēr jābūt viegli pieejamai, lai avārijas gadījumā USB barošanas bloku varētu viegli 
izņemt no kontaktligzdas. Lūdzu, ievērojiet arī ražotāja lietošanas instrukcijas.

 Produkts vienmēr jālieto, kā paredzēts.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!

 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 
pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.

 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.

 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 
saules starus.

 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties izskalojiet 
skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!

 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 
aizsargcimdi.

 Produktam ir iebūvēts akumulators, kuru lietotājs nevar nomainīt.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem, 
bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

  Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins. Tāpēc izlietotās 
baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem. Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt 
iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

 Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Juhtmeta mikrofon, mis sobib suurepäraselt karaokepidude ja muu jaoks, nii täiskasvanutele kui lastele, mis tagab suurepärase lõbususe. Lauldes 
saate reguleerida taustamuusika helitugevust, helitugevust ja ka kajafunktsiooni sisse lülitada, et saaksite tunda, nagu oleksite päris kontserdil. Tänu  
Bluetooth tehnoloogiale saab seadet ühendada telefoni, tahvelarvuti või arvutiga. Kerge ja käepärane disain, lihtne kaasas kanda. Mikrofonil on 
sisseehitatud modulaator, nii et saate oma häält muuta, hoidke lihtsalt nuppu REC 3 sekundit all ja saate valida 4 modulatsioonirežiimi vahel. Lisaks  
võimaldab väga selge nupuga juhtpaneel laule vahetada ja peatada ning laulu helitugevust juhtida. Lisaks on seadmel sisseehitatud FM-raadio.

TÄHELEPANU
Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil ümber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmärkidel kui eelnevalt  
kirjeldatud, võib toode kahjustuda. Ebaõige kasutamine võib põhjustada ka selliseid ohte nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

 Enne esmakordset kasutamist laadige mikrofon kaasasoleva USB-kaabli abil. Täielik laadimine võtab tavaliselt 2–4 tundi.

 Vajutage ja hoidke toitenuppu mõni sekund all, kuni seade käivitub.

 Lülitage Bluetooth sisse oma seadmes (nutitelefon, tahvelarvuti, arvuti jne).

 Otsige seadetes saadaolevate Bluetooth-seadmete loendit.

 Muusika  esitamine:  kasutage  oma  seadet  lemmiklaulu  esitamiseks.  Muusikat  esitatakse  sisseehitatud  kõlari  kaudu.  Reguleerige  
helitugevust nuppude VOL+ ja VOL- abil . NEXT ja PREV võimaldavad teil lugude vahel vahetada.

 Karaoke:  lülitage  muusika  sisse  ja  laulge  mikrofoni.  Funktsioon  ECHO  võimaldab  lisada  kajaefekti.  Kasutage  nuppu  REMIX  ,  et 
reguleerida muusika taset hääle suhtes.

 Hoidke nuppu mõni sekund all, kuni seade välja lülitub.

 Pärast kasutamist ühendage mikrofon aku säästmiseks Bluetooth-seadmest lahti.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.
 Volitamata juurdepääsu vältimiseks ühendage oma seade ainult usaldusväärsete seadmetega.
 Kui mikrofon ei tööta korralikult, lähtestage seade, lülitades selle välja ja uuesti sisse.
 Kui teil on Bluetooth-ühendusega probleeme, eemaldage seade seotud loendist ja siduge see uuesti.

TEHNILISED ANDMED
 Mikrofonil on sisseehitatud modulaator
 MP3 mängija
 Bluetoothi funktsioon
 Sagedusvahemik: 100HZ ~ 10KHZ
 Toide: 1800 mAh aku
 Kõlari võimsus: 5W
 Laadimisvõimsus: DC5V
 Kaardi väljund: microSD
 Väljund: USB
 Väljund: 3,5 mm pesa (välise helikomplekti ühendamiseks)
 USB/mikro-USB kaabel

OHUTUSJUHISED

 Vältige mikrofoni kasutamist kohtades, kus Bluetoothi signaal võib põhjustada häireid (nt suurte elektroonikaseadmete läheduses).

 Ärge kunagi kastke seadet vette.

 Ärge pillake seadet maha ja vältige tugevaid lööke, mis võivad selle funktsionaalsust kahjustada.

 Puhastage seadet regulaarselt kuiva või kergelt niiske lapiga, vältides otsest kokkupuudet veega.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas, eemal niiskusest ja otsesest päikesevalgusest.

 Ärge asetage mikrofonile raskeid esemeid, et vältida korpuse deformeerumist või sisseehitatud komponentide kahjustamist.

 Ärge keerake helitugevust pikaks ajaks maksimaalseks, et vältida kuulmiskahjustusi.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole 
võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes või - on 
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

 Ärge kahjustage USB-kaablit teravate servade või kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel täielikult lahti.

 Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.



 Lülitage toode viivitamatult välja ja eemaldage kaabel toote küljest, kui see lõhnab põlemisel või sellel on suitsu. Laske toode enne 
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul üle kontrollida.

 Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipääsetav, et USB-toiteallikat saaks hädaolukorras kergesti pesast 
eemaldada. Palun järgige ka tootja kasutusjuhendit.

 Toodet tuleb alati kasutada ettenähtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!

 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 
tulekahju või plahvatust.

 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.

 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.

 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.

 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Mahavalgunud või kahjustatud akud/laetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

 Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

  See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii. Seetõttu tuleks kasutatud 
patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb 
üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

 Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Brezžični mikrofon, popoln za karaoke zabave in še več, tako za odrasle kot za otroke, ki zagotavlja odlično zabavo. Med petjem lahko prilagodite  
glasnost glasbe v ozadju, jakost zvoka, vklopite pa tudi funkcijo odmeva, da se boste počutili  kot na pravem koncertu. Zahvaljujoč Bluetooth  
tehnologiji lahko napravo povežete s telefonom, tablico ali računalnikom. Lahek in priročen dizajn, enostaven za prenašanje. Mikrofon ima vgrajen 
modulator, tako da lahko spremenite svoj glas, samo držite tipko REC za 3 sekunde in izbirate lahko med 4 načini modulacije. Poleg tega vam zelo  
pregledna nadzorna plošča z gumbi omogoča preklapljanje in ustavljanje pesmi ter nadzor glasnosti petja. Poleg tega ima naprava vgrajen FM radio.

POZOR
Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoče predelati ali spremeniti na noben način. Če izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani, 
se lahko izdelek poškoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Pred prvo uporabo napolnite mikrofon s priloženim kablom USB. Popolno polnjenje običajno traja 2 do 4 ure.
 Pritisnite in držite gumb za vklop nekaj sekund, dokler se naprava ne zažene.
 Vklopite Bluetooth na vaši napravi (pametnem telefonu, tablici, računalniku itd.).
 V nastavitvah poiščite seznam razpoložljivih naprav Bluetooth.
 Predvajanje glasbe: Uporabite svojo napravo za predvajanje svoje najljubše pesmi. Glasba se bo predvajala prek vgrajenega zvočnika.  

Prilagodite glasnost z gumboma VOL+ in VOL- . NEXT in PREV omogočata preklapljanje med skladbami.
 Karaoke:  Vklopite  glasbo  in  zapojte  v  mikrofon.  Funkcija  ECHO  vam  omogoča  dodajanje  učinka  odmeva.  Z  gumbom  REMIX 

prilagodite glasnost glasbe glede na glas.
 Držite gumb nekaj sekund, dokler se naprava ne izklopi.
 Po uporabi izključite mikrofon iz naprave Bluetooth, da prihranite baterijo.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.
 Svojo napravo povežite le z zaupanja vrednimi napravami, da preprečite nepooblaščen dostop.
 Če mikrofon ne deluje pravilno, ponastavite napravo tako, da jo izklopite in znova vklopite.
 Če imate težave s povezavo Bluetooth, odstranite svojo napravo s seznama seznanjenih in jo znova seznanite.

TEHNIČNI PODATKI
 Mikrofon ima vgrajen modulator
 MP3 predvajalnik
 Bluetooth funkcija
 Frekvenčni razpon: 100HZ~10KHZ
 Napajanje: baterija 1800mAh
 Moč zvočnika: 5W
 Moč polnjenja: DC5V
 Izhod za kartico: microSD
 Izhod: USB
 Izhod: 3,5 mm Jack (za priključitev zunanjega avdio kompleta)
 USB/micro USB kabel

VARNOSTNA NAVODILA

 Izogibajte se uporabi mikrofona na mestih, kjer lahko signal Bluetooth povzroči motnje (npr. v bližini velikih elektronskih naprav).

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

 Naprave ne pazite na tla in se izogibajte močnim udarcem, ki lahko poškodujejo njeno delovanje.

 Napravo redno čistite s suho ali rahlo vlažno krpo in se izogibajte neposrednemu stiku z vodo.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Napravo shranjujte v suhem in hladnem prostoru, stran od vlage in neposredne sončne svetlobe.

 Na mikrofon ne postavljajte težkih predmetov, da preprečite deformacijo ohišja ali poškodbe vgrajenih komponent.

 Ne povečajte glasnosti na najvišjo raven za dalj časa, da preprečite poškodbe sluha.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni možno, če: - je bil 
izdelek poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj časa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen 
čezmernim obremenitvam.

 Uporaba izdelka, če je kateri koli del poškodovan, je prepovedana. V primeru poškodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

 Pazite, da ne poškodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vročimi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

 Priloženi kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

 Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, če zaudarja po zažganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj 
izdelek pregleda usposobljen tehnik.



 Če uporabljate napajalnik USB, mora biti vtičnica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite 
iz vtičnice. Upoštevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

 Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!

 Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 
povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.

 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

 Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 
svetlobi.

 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 
posvetujte z zdravnikom!

 Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 
ustrezne zaščitne rokavice.

 Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti 
rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih odložite na 
ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

  Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato je treba 
izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za 
odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

 Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Micreafón gan sreang foirfe do pháirtithe karaoke agus níos mó, do dhaoine fásta agus do leanaí araon, rud a ráthaíonn spraoi iontach. Agus tú ag  
canadh, is féidir leat méid an cheoil chúlra, an neart fuaime a choigeartú, agus an fheidhm macalla a chur ar siúl freisin, ionas gur féidir leat a  
bhraitheann go bhfuil tú ag ceolchoirm fíor. A bhuíochas le teicneolaíocht Bluetooth, is féidir an gléas a nascadh le fón, táibléad nó ríomhaire.  
Dearadh éadrom agus áisiúil, éasca le hiompar. Tá modúlóir ionsuite ag an micreafón, ionas gur féidir leat do ghuth a athrú, ach an cnaipe REC a 
choinneáil síos ar feadh 3 soicind agus is féidir leat a roghnú as 4 mhodh modhnú. Ina theannta sin, ligeann painéal rialaithe cnaipe an-soiléir duit  
amhráin a athrú agus a stopadh agus an méid amhránaíochta a rialú. Ina theannta sin, tá raidió FM ionsuite ag an bhfeiste.

AIRE
Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniú CE, ní féidir an táirge a atógáil nó a mhodhnú ar bhealach ar bith. Má úsáideann tú an táirge chun  
críocha seachas  na  cinn a  thuairiscítear  roimhe seo,  féadfar  damáiste  a  dhéanamh don táirge.  Féadfaidh úsáid  mhíchuí  a  bheith  ina  chúis  le  
guaiseacha cosúil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Gearr an micreafón roimh úsáid den chéad uair ag baint úsáide as an gcábla USB atá san áireamh. De ghnáth tógann muirear iomlán 2 go 4  

uair an chloig.
 Brúigh agus coinnigh an cnaipe cumhachta ar feadh cúpla soicind go dtí go dtosóidh an gléas suas.
 Cuir Bluetooth ar do ghléas (fón cliste, táibléad, ríomhaire, etc.).
 Faigh liosta de na gléasanna Bluetooth atá ar fáil i socruithe.
 Seinn ceol: Bain úsáid as do ghléas chun an t-amhrán is fearr leat a sheinm. Seinnfear ceol tríd an gcainteoir ionsuite. Coigeartaigh an toirt  

leis na cnaipí VOL+ agus VOL- . Ligeann Next agus PREV duit aistriú idir amhráin.
 Karaoke: Cas ar an gceol agus can isteach sa mhicreafón. Ligeann an fheidhm ECHO duit éifeacht athfhriotail a chur leis. Bain úsáid as an 

gcnaipe REMIX chun an leibhéal ceoil a choigeartú maidir leis an nguth.
 Coinnigh an cnaipe ar feadh cúpla soicind go dtí go casfaidh an gléas as.
 Tar éis é a úsáid, dínasc an micreafón ó do ghléas Bluetooth chun an ceallraí a shábháil.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.
 Ná ceangail do ghléas ach le gléasanna iontaofa chun rochtain neamhúdaraithe a sheachaint.
 Mura bhfuil an micreafón ag obair i gceart, athshocraigh do ghléas trí é a chasadh as agus air arís.
 Má tá fadhbanna agat leis an nasc Bluetooth, bain do ghléas den liosta péireáilte agus péireáil arís é.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Tá modúlóir ionsuite ag an micreafón
 Imreoir MP3
 Feidhm Bluetooth
 Raon minicíochta: 100HZ ~ 10KHZ
 Soláthar cumhachta: ceallraí 1800mAh
 Cumhacht cainteoir: 5W
 Cumhacht muirir: DC5V
 Aschur cárta: microSD
 Aschur: USB
 Aschur: Jack 3.5mm (chun sraith fuaime seachtrach a nascadh)
 Cábla USB / micrea USB

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Seachain an micreafón a úsáid in áiteanna a bhféadfadh an comhartha Bluetooth a bheith ina chúis le cur isteach (m.sh. gar do shuiteálacha 
móra leictreonacha).

 Ná thumadh an gléas in uisce riamh.

 Ná scaoil an gléas agus seachain tionchair láidre a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh dá fheidhmiúlacht.

 Glan an gléas go rialta le éadach tirim nó beagán tais, ag seachaint teagmháil dhíreach le huisce.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Déan an gléas a stóráil in áit thirim agus fionnuar, ar shiúl ó thaise agus solas díreach.

 Ná cuir rudaí trom ar an micreafón chun dífhoirmiú na tithíochta nó damáiste do na comhpháirteanna ionsuite a sheachaint.

 Ná cas an toirt suas go dtí an t-uasmhéid ar feadh tréimhsí fada ama chun damáiste éisteachta a sheachaint.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a dhaingniú roimh athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte más rud 
é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada i gcoinníollacha 
neamhfhabhracha, nó - má cuireadh faoi ualaí iomarcacha le linn iompair.



 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid de. I gcás damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 
dhéanamh tú féin.

 Bí cinnte gan damáiste a dhéanamh don chábla USB le himill ghéar nó rudaí te. Bain an cábla USB amach go hiomlán sula n-úsáidfear é.

 Níl an cábla USB san áireamh oiriúnach ach amháin don táirge seo.

 Déan an táirge a mhúchadh láithreach agus an cábla a bhaint as an táirge má tá boladh dó nó má léiríonn sé deataigh. Déan an táirge a 
sheiceáil ag teicneoir cáilithe sula n-athúsáidfear é.

 Má úsáidtear soláthar cumhachta USB, ní mór an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcónaí ionas gur féidir an soláthar cumhachta 
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcás éigeandála. Lean freisin treoracha oibriúcháin an mhonaróra.

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 
róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.

 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!

 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 
an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

 Tá ceallraí ionsuite ag an táirge nach féidir leis an úsáideoir a athsholáthar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar dhramhaíl tí, 
ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

  Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe. Dá bhrí sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach. 
Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

 Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!
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Micreafón gan sreang foirfe do pháirtithe karaoke agus níos mó, do dhaoine fásta agus do leanaí araon, rud a ráthaíonn spraoi iontach. Agus tú ag  
canadh, is féidir leat méid an cheoil chúlra, an neart fuaime a choigeartú, agus an fheidhm macalla a chur ar siúl freisin, ionas gur féidir leat a  
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amhráin a athrú agus a stopadh agus an méid amhránaíochta a rialú. Ina theannta sin, tá raidió FM ionsuite ag an bhfeiste.

AIRE
Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniú CE, ní féidir an táirge a atógáil nó a mhodhnú ar bhealach ar bith. Má úsáideann tú an táirge chun  
críocha seachas  na  cinn a  thuairiscítear  roimhe seo,  féadfar  damáiste  a  dhéanamh don táirge.  Féadfaidh úsáid  mhíchuí  a  bheith  ina  chúis  le  
guaiseacha cosúil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

 TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil  
 Gearr an micreafón roimh úsáid den chéad uair ag baint úsáide as an gcábla USB atá san áireamh. De ghnáth tógann muirear iomlán 2 go 4  

uair an chloig.
 Brúigh agus coinnigh an cnaipe cumhachta ar feadh cúpla soicind go dtí go dtosóidh an gléas suas.
 Cuir Bluetooth ar do ghléas (fón cliste, táibléad, ríomhaire, etc.).
 Faigh liosta de na gléasanna Bluetooth atá ar fáil i socruithe.
 Seinn ceol: Bain úsáid as do ghléas chun an t-amhrán is fearr leat a sheinm. Seinnfear ceol tríd an gcainteoir ionsuite. Coigeartaigh an toirt  

leis na cnaipí VOL+ agus VOL- . Ligeann Next agus PREV duit aistriú idir amhráin.
 Karaoke: Cas ar an gceol agus can isteach sa mhicreafón. Ligeann an fheidhm ECHO duit éifeacht athfhriotail a chur leis. Bain úsáid as an 

gcnaipe REMIX chun an leibhéal ceoil a choigeartú maidir leis an nguth.
 Coinnigh an cnaipe ar feadh cúpla soicind go dtí go casfaidh an gléas as.
 Tar éis é a úsáid, dínasc an micreafón ó do ghléas Bluetooth chun an ceallraí a shábháil.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.
 Ná ceangail do ghléas ach le gléasanna iontaofa chun rochtain neamhúdaraithe a sheachaint.
 Mura bhfuil an micreafón ag obair i gceart, athshocraigh do ghléas trí é a chasadh as agus air arís.
 Má tá fadhbanna agat leis an nasc Bluetooth, bain do ghléas den liosta péireáilte agus péireáil arís é.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Tá modúlóir ionsuite ag an micreafón
 Imreoir MP3
 Feidhm Bluetooth
 Raon minicíochta: 100HZ ~ 10KHZ
 Soláthar cumhachta: ceallraí 1800mAh
 Cumhacht cainteoir: 5W
 Cumhacht muirir: DC5V
 Aschur cárta: microSD
 Aschur: USB
 Aschur: Jack 3.5mm (chun sraith fuaime seachtrach a nascadh)
 Cábla USB / micrea USB

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Seachain an micreafón a úsáid in áiteanna a bhféadfadh an comhartha Bluetooth a bheith ina chúis le cur isteach (m.sh. gar do shuiteálacha 
móra leictreonacha).

 Ná thumadh an gléas in uisce riamh.

 Ná scaoil an gléas agus seachain tionchair láidre a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh dá fheidhmiúlacht.

 Glan an gléas go rialta le éadach tirim nó beagán tais, ag seachaint teagmháil dhíreach le huisce.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Déan an gléas a stóráil in áit thirim agus fionnuar, ar shiúl ó thaise agus solas díreach.

 Ná cuir rudaí trom ar an micreafón chun dífhoirmiú na tithíochta nó damáiste do na comhpháirteanna ionsuite a sheachaint.

 Ná cas an toirt suas go dtí an t-uasmhéid ar feadh tréimhsí fada ama chun damáiste éisteachta a sheachaint.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a dhaingniú roimh athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte más rud 
é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada i gcoinníollacha 
neamhfhabhracha, nó - má cuireadh faoi ualaí iomarcacha le linn iompair.



 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid de. I gcás damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 
dhéanamh tú féin.

 Bí cinnte gan damáiste a dhéanamh don chábla USB le himill ghéar nó rudaí te. Bain an cábla USB amach go hiomlán sula n-úsáidfear é.

 Níl an cábla USB san áireamh oiriúnach ach amháin don táirge seo.

 Déan an táirge a mhúchadh láithreach agus an cábla a bhaint as an táirge má tá boladh dó nó má léiríonn sé deataigh. Déan an táirge a 
sheiceáil ag teicneoir cáilithe sula n-athúsáidfear é.

 Má úsáidtear soláthar cumhachta USB, ní mór an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcónaí ionas gur féidir an soláthar cumhachta 
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcás éigeandála. Lean freisin treoracha oibriúcháin an mhonaróra.

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 
róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.

 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!

 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 
an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

 Tá ceallraí ionsuite ag an táirge nach féidir leis an úsáideoir a athsholáthar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar dhramhaíl tí, 
ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

  Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe. Dá bhrí sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach. 
Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

 Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Bežični mikrofon savršen za karaoke zabave i više, kako za odrasle tako i za djecu, koji jamči izvrsnu zabavu. Tijekom pjevanja možete podesiti  
glasnoću pozadinske glazbe, jačinu zvuka, a možete uključiti i funkciju eho, kako biste se osjećali kao na pravom koncertu. Zahvaljujući Bluetooth  
tehnologiji, uređaj se može spojiti na telefon, tablet ili računalo. Lagan i praktičan dizajn, jednostavan za nošenje. Mikrofon ima ugrađeni modulator, 
tako da možete promijeniti svoj glas, samo držite tipku REC 3 sekunde i možete birati između 4 načina modulacije. Osim toga, vrlo pregledna 
upravljačka ploča s gumbima omogućuje vam prebacivanje i zaustavljanje pjesama te kontrolu glasnoće pjevanja. Dodatno, uređaj ima ugrađen FM 
radio.

PAŽNJA
Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne može prepravljati ili modificirati na bilo koji način. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu  
prethodno opisane, proizvod se može oštetiti. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti kao što su kratki spojevi, požar, električni udar  
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Napunite mikrofon prije prve uporabe pomoću priloženog USB kabela. Potpuno punjenje obično traje 2 do 4 sata.
 Pritisnite i držite tipku za napajanje nekoliko sekundi dok se uređaj ne pokrene.
 Uključite Bluetooth na svom uređaju (pametnom telefonu, tabletu, računalu itd.).
 Pronađite popis dostupnih Bluetooth uređaja u postavkama.
 Reproducirajte glazbu: Koristite svoj uređaj za reprodukciju omiljene pjesme. Glazba će se reproducirati  putem ugrađenog zvučnika. 

Podesite glasnoću pomoću tipki VOL+ i VOL- . NEXT i PREV omogućuju vam prebacivanje između pjesama.
 Karaoke: Uključite glazbu i pjevajte u mikrofon. Funkcija ECHO omogućuje vam dodavanje efekta odjeka. Koristite gumb REMIX za 

podešavanje razine glazbe u odnosu na glas.
 Držite tipku nekoliko sekundi dok se uređaj ne isključi.
 Nakon upotrebe odspojite mikrofon s Bluetooth uređaja kako biste uštedjeli bateriju.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
 Povežite svoj uređaj samo s pouzdanim uređajima kako biste izbjegli neovlašteni pristup.
 Ako mikrofon ne radi ispravno, poništite uređaj tako da ga isključite i ponovno uključite.
 Ako imate problema s Bluetooth vezom, uklonite svoj uređaj s popisa uparenih i ponovno ga uparite.

TEHNIČKI PODACI
 Mikrofon ima ugrađen modulator
 MP3 player
 Bluetooth funkcija
 Frekvencijski raspon: 100HZ~10KHZ
 Napajanje: 1800mAh baterija
 Snaga zvučnika: 5W
 Snaga punjenja: DC5V
 Izlaz kartice: microSD
 Izlaz: USB
 Izlaz: 3,5 mm priključak (za spajanje vanjskog audio uređaja)
 USB/micro USB kabel

SIGURNOSNE UPUTE

 Izbjegavajte korištenje mikrofona na mjestima gdje Bluetooth signal može uzrokovati smetnje (npr. u blizini velikih elektroničkih 
instalacija).

 Nikada ne uranjajte uređaj u vodu.

 Ne ispuštajte uređaj i izbjegavajte jake udarce koji mogu oštetiti njegovu funkcionalnost.

 Uređaj redovito čistite suhom ili blago vlažnom krpom, izbjegavajući izravan kontakt s vodom.

 Nemojte koristiti oštećeni uređaj.

 Uređaj čuvajte na suhom i hladnom mjestu, daleko od vlage i izravne sunčeve svjetlosti.

 Ne stavljajte teške predmete na mikrofon kako biste izbjegli deformaciju kućišta ili oštećenje ugrađenih komponenti.

 Ne povećavajte glasnoću na maksimum dulje vrijeme kako biste izbjegli oštećenje sluha.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguć ako je proizvod: - 
oštećen, - ne radi ispravno, - je bio skladišten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izložen prekomjernom opterećenju tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oštećen. U slučaju oštećenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

 Pazite da ne oštetite USB kabel oštrim rubovima ili vrućim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

 Priloženi USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.



 Odmah isključite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani 
tehničar prije ponovne uporabe.

 Ako se koristi USB napajanje, utičnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz utičnice u slučaju 
nužde. Molimo također slijedite upute za uporabu proizvođača.

 Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

 Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!

 Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, 
požara ili eksplozije.

 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

 Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 
vodom i obratite se liječniku!

 Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 
treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

 Proizvod ima ugrađenu bateriju koju korisnik ne može zamijeniti.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti na 
odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava 
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

  Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo. Stoga se istrošene baterije/akumulatori 
trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod 
treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

 Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Беспроводной микрофон идеально подходит для караоке-вечеринок и многого другого, как для взрослых, так и для детей, что гарантирует 
отличное развлечение. Во время пения вы можете регулировать громкость фоновой музыки, силу звука, а также включить функцию эха, 
чтобы почувствовать себя на настоящем концерте. Благодаря технологии Bluetooth устройство можно подключить к телефону, планшету 
или компьютеру. Легкий и удобный дизайн, легко носить с собой. Микрофон имеет встроенный модулятор, поэтому вы можете изменить  
свой голос, просто удерживая кнопку REC в течение 3 секунд, вы сможете выбрать один из 4 режимов модуляции. Кроме того, очень  
понятная  панель  управления  с  кнопками  позволяет  переключать  и  останавливать  песни,  а  также  регулировать  громкость  пения. 
Дополнительно в устройство встроено FM-радио.

ВНИМАНИЕ
Из  соображений  безопасности  и  сертификации  CE изделие  нельзя  переделывать  или  модифицировать  каким-либо  образом.  Если  вы 
используете продукт для целей, отличных от описанных ранее, продукт может быть поврежден. Неправильное использование также может 
привести к таким опасностям, как короткое замыкание, возгорание, поражение электрическим током и т. д.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ

 Перед первым использованием зарядите микрофон с помощью прилагаемого USB-кабеля. Полная зарядка обычно занимает от 2 
до 4 часов.

 Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение нескольких секунд, пока устройство не запустится.

 Включите Bluetooth на своем устройстве (смартфоне, планшете, компьютере и т. д.).

 Найдите список доступных Bluetooth-устройств в настройках.

 Воспроизведение музыки. Используйте свое устройство для воспроизведения любимой песни. Музыка будет воспроизводиться 
через встроенный динамик. Отрегулируйте громкость кнопками VOL+ и VOL- . NEXT и PREV позволяют переключаться между 
песнями.

 Караоке: Включите музыку и спойте в микрофон. Функция ECHO позволяет добавить эффект реверберации. Используйте кнопку 
REMIX , чтобы отрегулировать уровень музыки в зависимости от голоса.

 Удерживайте кнопку несколько секунд, пока устройство не выключится.

 После использования отключите микрофон от устройства Bluetooth, чтобы сэкономить заряд батареи.

РЕКОМЕНДАЦИИ
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.
 Подключайте свое устройство только к доверенным устройствам, чтобы избежать несанкционированного доступа.
 Если микрофон не работает должным образом, перезагрузите устройство, выключив и снова включив его.
 Если  у  вас  возникли  проблемы  с  соединением  Bluetooth,  удалите  свое  устройство  из  списка  сопряженных  и  выполните 

сопряжение еще раз.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Микрофон имеет встроенный модулятор.
 MP3-плеер
 Функция Bluetooth
 Диапазон частот: 100 Гц ~ 10 кГц
 Источник питания: аккумулятор емкостью 1800 мАч.
 Мощность динамика: 5 Вт
 Мощность зарядки: DC5V
 Выход карты: microSD
 Выход: USB
 Выход: разъем 3,5 мм (для подключения внешнего аудиоустройства)
 USB/микро-USB-кабель

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Не используйте микрофон в местах, где сигнал Bluetooth может вызывать помехи (например, рядом с крупными электронными 
установками).

 Никогда не погружайте устройство в воду.

 Не роняйте устройство и избегайте сильных ударов, которые могут повредить его функциональность.

 Регулярно очищайте устройство сухой или слегка влажной тканью, избегая прямого контакта с водой.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Храните устройство в сухом и прохладном месте, вдали от влаги и прямых солнечных лучей.



 Не кладите на микрофон тяжелые предметы, чтобы избежать деформации корпуса или повреждения встроенных компонентов.

 Не увеличивайте громкость до максимума в течение длительного времени, чтобы избежать повреждения слуха.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и закрепите изделие перед повторным 
использованием. Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - повреждено, - не функционирует должным образом, - 
длительное время хранилось в неблагоприятных условиях или - подвергалось чрезмерным нагрузкам при транспортировке.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. В случае повреждения кабеля запрещается 
производить ремонт самостоятельно.

 Следите за тем, чтобы не повредить USB-кабель острыми краями или горячими предметами. Пожалуйста, полностью размотайте 
USB-кабель перед использованием.

 Входящий в комплект USB-кабель подходит только для этого продукта.

 Немедленно выключите изделие и отсоедините от него кабель, если появится запах гари или дым. Перед повторным 
использованием изделие должен проверить квалифицированный специалист.

 Если используется источник питания USB, розетка всегда должна быть легко доступна, чтобы источник питания USB можно 
было легко вынуть из розетки в случае чрезвычайной ситуации. Пожалуйста, также следуйте инструкциям по эксплуатации 
производителя.

 Продукт всегда следует использовать по назначению.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!

 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 
и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.

 Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим нагрузкам.

 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 
рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.

 В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и слизистые оболочки! Немедленно 
промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!

 Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 
в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

 Изделие оснащено встроенной батареей, которую пользователь не может заменить.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует выбрасывать 
как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и графике их работы 
предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

  Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к нему 
применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = кадмий, 
Hg = ртуть, Pb = свинец. Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты 
приема опасных отходов. Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт 
сбора отходов электроники.

 Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного уведомления.


